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feltételek: 
Egész évre . .. 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek 60 kr postadíj 
beküldése mellett ogész évvé 

ingyen. 

Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda; 
Piac* városház-épülettel 

szemben a Molnórné-féle 
ép ö le iben. 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Nt:£v-hasiil>o»s ju>tít>firfrt l> 

Kr; többszörinél t kr. -
Nagyobb é.- többszöri hí de-
tesekurl nagyon kedvez# en-

gedmények teletnek, 
Bélyej jd i j : minden l»eiglátá-

séit külön .>0 kr, 
„N y i l t-tér '- l ien megjelenő 
közlemény minden petit sora 

15 kr. 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a kiadni hivatalnál. 
C « ú t h y K á r o l y és T e,-
l e g d i K. L a j o s könyvke-
reskedésében ; Budapesten, 
Bécsben és Prágában II n n-
s e n s t o i n ó s V o g l e r hir-
detési intézetében fogadtat-

nak cl. 

Még egyszer a reálisko-
láról. 

Lapunk mult számában közöltük azon 
tréfásamért csak nem vehetjük komolyan); 
választ, melylyel Békési Gyula, a ref. gym-
násium igazgatója, a reáliskolák mellett la-
punk 48-ik számában irt czikklinket ugy ki-í 
forgatta köpenyegéből. 

«• Mert bizony kiforgatta azt takarosan. 
Szemünkre veté, hogy nincs extrahaló tehet-
ségünk s egy füst alatt bebizonyitá, hogy 
önmág&bónndúlt ki. — Neki nincs. 

Tagadja, mintha mondta volna valaha 
hogy „a reáliskolák csupa haszontalansá-
gok" s hogy „a dcbreczenl reáliskola be 
szüntetésével megtakarított költséget a ref. 
gymnasium bundájára szeretné felprémez-
nnj.a Teljesen igaza van, hogy szó szerint 
nem mondta ezt, hanem hogy czikkeinek ex-
traktuma ez, azt csak nem fogja eltagadni. 
Hiszen czáfoló czikkében is teljes megve-
téssel nyilatkozik „a magukat tudományos 
középiskolákká felfújni akaró reáliskolák-
ról," s azon törekvése, hogy a debreczeni 
ref. gyinnasiumot. a más r o v á s á r a is 
szeretné boldogítani, már nem egyszer ek-
latansuí kimutatta a fogafehérét. .Avagy 
nem akart é már Békési ur a helybeli ref. 
egyháznál reorganisálni ugy, hogy a meg-
takarítandó összeg a,gymnasium kaszszájába 
folylyon? Minthogy nem boldogult, nem 
egyenesen oda czéloz-é a reáliskola elleni 
támadásával, hogy vajon nem cselekedné-é 
meg a város azt, a mit nem cselekedett meg 
a felekezet? Ez annak az önzésnek a nyil 
vánulása, mely legközelebb, az egyházkerü-
leti közgyűlésen is oly leplezetlen kisértett, 
midőn már nem a gymnasium, hanem a ta-
nárikar (tehát az én) javára szerette volna 
B. ur az érettségi vizsga diját steigerolni. 
Mi tehát nem rosszul extraháltunk. 

Annál gyarlóbban extrehálta azon-
ban B. ur a mi czikkünket, midőn „kész-
séggel ismeri el, hogy azon körülmény, 
bagy 6 nena tett tanári vizsgát, nagyon ala-
pos ok a reáliskola fenntartására." Hát 
líiondtuök mi valaha ilyen vadat? Csak azért 
hoztuk fel, mert épen B. ur érvelt a reális-
kola ellen azzal, hogy tanárai többnyire 
ideiglenesek, kik tanári vizsgát nem tettek. 
Ér^e a fogadj isten-re kellett azzal az ad-
jon istennel válaszolnunk, hogy hiszen ő 
sötn tett! Csuklik tehát a viczez, hogy mi 
bármi állítást „a testek négy irányban való 
kiterjedésére" alapítanánk, de „logikai for 
mákat megvető felfogásunk" igen is tudja 
azt, — amit már E u c 1 i d e s, alexandriai 
mathematikus is mondott, — hogy minden 
egyenesnek (tehát a botnak is) két vége 
vágyon. 

T A R C Z A. 

Szeretem én nagyon 
A Karácsony-estét, 
Együtt van a család, 
Mint enyelgő fecskék. 
Teritve az asztal,. 
A hordó csapolva, 
Minden háznál mintha, 
Lakadalora volna. 

Apró gyerek örvend 
Bábunak, puskának, 
Karácsonyfa körül 
őrömmel ugrálnak. 
Gazdasszony kalácscsal, 
Gazda kínál borral, 
Hogy be c s i p e t már ma, 
Gonosz tervet forral. 

Szeretem éo nagyon 
A Karácsony-estét, 
Összeülnek ekkor 
Férfiak, menyecskék, 

Olyan zöldség sem bokrosodott soha a 
mi szellemi tehetségünk kiskertjében, hogy 
„a latin és görög szó tanulás nélkül is meg 
lehet tanulni a latin és görög nyelvet." Ha-
nem igenis azt mondtuk, hogy a gymnasiu-
mokban k ö n y v n é l k ü l magoltatják a clas-
sikus remekírókat, s csak s z ó t tanítanak, 
nem az írók szellemét ismertetik. Ezt mond-
tuk, és nem mást. Tessék elolvasni I Ehhez 
pedig állunk most is, mint a Sión hegye. Na-
gyon világosan emlékezünk rá, hogy mit taní-
tottak nekünk épen a debreczeni ref. gymná-
siumban, de arra nem emlékezünk (pedig a 
gradus elején figuráltunk), hogy valaha 
latin és görög irodalomtörténetet előttünk 
praelegálták volna. — Erre pedig volna 

•szükség, de nem arra, hogy 8 éven át latin 
és görög szóval kínozzák a tanulók tehetsé-
gét, kik bizonyára több hasznát vennék az 
életben a német és afranczia nyelvnek, mint 
minden ó-klassikai képzésnek. Ezért nem 
hiszszük mi el, hogy a középiskolákban az 
oktatás középpontját a latin és görög nyelv 
nek kellene szükségképen képezni, ámbár 
magunk is megengedjük, hogy a reálisko-
lákban is helyén volna a latin (de nem a 
gőrőg) nyelvnek m e l l é k t a n t á r g y k é n t 
oktatása. Fonák felfogás az, mely a t u d ó-
s o k ra számit akkor, midőn a középisko-
lai tanulóknak bizony alig 2%-a lesz tudós, 
még talán annyi sem. 

Hogy a reáliskola megfelelő osztályá-
ban a mennyiségtanból és mértanból sokkal 
többet és nagyobb terjedelemben kell tani-
tani, mint a gymnasiumban, arról B. ur 
ítnég eíevé'meggyőződhetetj; vólaa j ha. egy 
tekintetre méltatja a vallás- és közok-
tatásügyi m. kir. mínisteríum által a reális* 
kólák számára kiadott tantervet, — ós nem 
tartaná legkevésbé sem túlzásnak, midőn 
azt mondjuk, hogy a reáliskolák Vl-ik osz-
tályában tanulnak és tudnak a növendékek 
a mathesisből olyat, a mit a gymnasium 
VIII. osztályában csak sejtenek, sőt hozzá 
tehetjük, h o g y nem i s s e j t e n e k . 

Már a tiszta mathesis az V-ik osz-
tálytól kezdve is egy évvel előzi meg a 
gymnasium Y-ik osztályának mathematikai 
tananyagát. Ugyanis a reáliskola Y-ik osz-
tályában tárgyalják a másodfokú egyenlete-
ket, míg a gymnasiumban ez csak a Vl-ik 
osztályban adatik elő. — A reáliskola Vl-ik 

•osztályában már a határozatlan egyenletek 
kel, számtani és mártani haladványokkal 
foglalkoznak, mig a gympasíumban ezt 
csak a VU-ik osztályban teszik. A reális-
kola VH-ik osztályában kapcsolástan, New-
fton kéttagi tétele, végtelen sorok, s az 
íbsszehajlóság megítélésére szolgáló tételek 
Btb. adatuak elő, mig a gymnasiumban ez 
Icsak a VlII-ik osztályban tárgyaltatik az 
felemző sikmértannal, mely a reáliskola VIII 

osztályának egész évi tananyagát teszi. — 
A mértannal sincs máskép a dolog. Ha már 
most tekintetbe vesszük, hogy a reálisko-
lákban az V-ik, Vl-ik osztályban — a z al-
sóbb osztályokról nem is szólva, heti 5 órán 
át adatik elő a mennyiségtan, mig a gymna-
siumban ugyan erre az V-ik osztályban 4, a 
Yl-ikban 3 órát szentelnek heteuként s 
ezen arány a felsőbb osztályokban is csak-
nem megvan; legkevésbé sem lehet Qsudál-
koznunk azon,hogy a reáliskola növendékei 
a mathematikában messze túlszárnyalják a 
gymnasium növendékeit. Hogy e felett B. ur 
még vitatkozni akar, azt csak vitatkozási 
mániájának lehet ós kell betudnunk. 

Eddig csak a tiszta mathesisről és 
mórtanról szólottunk, de nem vettük tekin-
tetbe a reáliskola szintén elsőrendű tárgyát, 
a mértani rajzot és ábrázoló mórtant, mely 
hogy a mathematica tananyagához tartozik 
— csak nem akarja talán B. ur elvitatni? 
mert ez esetben hivatkoznunk kellene Dr. 
S c h l ö m i l c h drezdai tanárra, kinek 
„Handbuch der Mathematik" czimíi munká-
jában az elemi mathesis tananyagához so-
roztatik a vetülettan is. Ha a vetülettant is 
tekintetbe vesszük tehát, mit mondjunk 
gymnasiumról? Bizony a rajzoló mértan is 
mostoha gyermek; hát a vetülettan ? A 
gymnasiumban hirét sem hallják, pedig már 
a reáliskola VI ik oszályában a növendékek 
a vetülettan elemeit ösmerik s tudják alkal-
mazni, mig a gymnasiumban ezt a Vlll-ik 
osztályban sem sejtik. — Kár volt tehát B. 
urnák a tanítványaira hivatkozni, mert. 
ha megteszik az Összehasonlítást, alkalma-
sint minden tanári tekintély daczára nekünk 
adnak igazat. 

A mi végül B. urnák a felekezeti is-
kolák ellen foglalt álláspontunkra tett azon 
megjegyzését illeti, hogy „ha ugyao igaz.'' 
erre nézve az a válaszunk, hogy tisztessé-
ges ember a más meggyőződésének tiszta 
ságát ós őszinteségét nem vonja kétségbe, 
miként mi sem vethetjük B. urnák szemére 
hogy olyan.nagy ellensége e l v b ő l a,reális-
koláknak, s csakis azért szólaltunk fel 
hogy félrecsavart állításaink visszaterelése 
által a nagy közöuség ítélete helyes irány 
ban mozogjon. 

Különben béke velünk 1 

— Gyáriparunk hátramaradá-
sáról nem szükség sokat beszélni, érzi az 
egész ország. Hanem az mégis bámulatos, 
hogy Békésmegyében, mely 18<; ezer lakos-
sal bír, e g y e t l e n e g y g y á r s i n c s e n . 
A „B. IC," most vezérczikkezik egy Békés-
megyében felállítandó s z e s z g y á r szük-
ségességéről, melyet mi is életrevaló esz-
mének tartunk, főkepen állattenyésztési 
szempontból. 

S mig vidáman csapong 
A jókedvnek árja, 
Pohár között járja, 
Mindenütt a, kártya. 

Suhogó. 

Mikor az ember szerelmes. 
— Humoreszk. — 

Henedeh Jánostól. 

(Vége) 
Kész lett a levél, most már csak a 

kézbesités van hátra. Mint juttassam hozzá? 
Postán nem küldhettem, mert megtudták 
volna. Vele mióta az az eset történt, még 
esak „nem is találkoztam, — mit tegyek 
tehát? 

Legczélszerübbnek tartottam a szo-
bájába belopást. Nevezetesen, mikor nálok 
voltam, megmulatá nekem és Petinek itó-
asztala fiókját, melyben titkos írásait, leve-
leit, naplóját stb. tartja. Milyen nagyszerű 
lenne mármost, gondolám, — ha például 
véletlenül belenyúlva az Íróasztalba, ott 

— A polgári házasságról 
sxóló törvényjavaslat már készen 
van, s a minisztertanács revisiója alól is 
kikerült. Nagyon örvendünk e ténynek, de 
tudja Isten 1 oly régen várja már az ország 
hiába, hogy szinte kételkedünk, hogy egy-
hamar törvénynyó váljék. 

találná a szerelmes verset? ó, annak hatása 
lenne.... igen, ez dicső eszme volt tőlem. 
Nem is hagyott ez sehogysem békét, pedig 
veszedelmes válalat volt, de, ha már feltet-
tem, végre is kellett hajtanom. 

Tervem ez volt: Elmegyek Jolánók-
hoz, midőn tudom hogy nincsenek otthon s 
ezt a levelet akkor Jolán asztalfiókjába rej-
tem. A vén süket cseléd nem fogja észre 
venni. 

Tervemnek nagyon kedvezett a sze-
rencse. Egy este megtudtam, hogy nincse-
nek oda haza. Színházba mentek. Vettem a 
levelet s rohantam Jolánékhoz. Nemsokára 
láttam, a mint kirobog az udvarról a fiak-
ker s benne ül az egész család. Kalapot sem 
emeltem, elbuttam, hogy észre ne vegyenek 
s csak midőn a fiakker teljesen eltűnt, lo-
pózkodtam a házba. Szerettem volna, ha az 
egész dolog észrevétlen történik. 

Halkan nyitottam az előszobába, hon-
nan a Jolán és nevelőnője közös szobája 
nyilt. Lassan, félve lépegettem s hallgatóz-
tam. Jolán szobájából beszéd hallatszott. 

— Kedves Jolán, én szörnyen félek, 
ha így magunkban vagyunk. Valaki ide ta-
lál jöni. 

A papok nyugdíjazása. 
Lónyny Béla gróf a „Magyarországé 

ez évi 267-ik számában egy nagy horderejű 
eszmét peditett meg. A gróf a magyar tár-
sadalom egy oly osztályának óhajtana esz-
méje kivitele által sorsán javítani, mely mig 
egyrészt a nép erkölcsi vezetése által ma-
radandó becsű szolgálatokat tesz a hazának, 
addig másrészt műveltségéből kifolyólag s 
a kor követelményeihez képest oly életmó-
dot tartozik folytatni, mely szerény jöve-
delmével épen nincs arányban. Értjük az 
olyan papokat, a kik családdal bírnak. 

Menjünk el egy'falusi paphoz, néz-
zük végig nehéz küzdelmeit, a melyeket 
gyermekei neveltetéseért a nélkülözéssel 
viv: legyünk tanúi üdvös munkálkodásának, 
melyet népéért tesz; vizsgáljuk s számít-
suk meg a barázdákat annak a szegény 
családapának homlokán, melyeket a kétes 
jövő felett aggodilmak véstek oda be : ha 
ezt mind végig néztük, tisztelettel fogunk 
Lónyay gróf nemes intentiója előtt kalapot 
emelni. 

A lelkészek nyugdíjaztatásának kér-
dése nem felekezeti ügy. Ez oly társadalmi 
probléma, melynek szerencsés megoldása, 
még ha a humanitást nem tekintjük is, 
jnemzetgazdászatilag is fölötte fontos. 
• Mig a családos lelkész bírja a munkát 
addig csak elküzködik valahogy, tápot me-
rítve a jövő reményéből; de ha szerencsét-
lenség éri, vagy apró gyermekeit kell ide 
fent hagyni örökre: akkor a pap sorsánál 
faincs szánandóbb a földön. Én tanuja voi-
•tam egy példás pap, egy hü hazafi s egy 
Szerető gyöngéd jó apa nehéz küzdelmeinek. 
Láttam, mint szorgalmatoskodott, nehéz 
verejtékkel éjt nappalhoz csatolva érettünk 
szegény jövedelmű parochiáján, mily szíve-
sen vont meg magától mindent, csakhogy 
nekünk juttasson. Láttam a but ülni jóságos 
arczán, mikor betegeskedni kezdett. Hallot-
tam nehéz sóhajait, melyek álmatlan éjeken 
miattunk való aggodalmában keltek szelid 
ajkaira. S van-e toll, mely le tudná irni, 
mint vérzett a szive az áldott jó atyának, 

— Mi ez ? — riadtam fel, megös mer-
vén a nevelőnő sipogását — tehát ők nem 
mentek a színházba? No ezzel megjár-
tuk I — De hallgattam tovább. 

— Sohse féljen Eulália túnt, majd 
megfelelek én neki, csak idejöjjön.... 

— Hm, gondolám tneglippenve, itt 
szörnyen félnek a tolvajtól, — még majd 
valami „subskus" lesz, innen jó lesz eleb-
lábolni ott, a hol jöttünk, s eszembe jutott, 
hogy épen ezen héten történt a Jolánék há-
zában jelentékeny tolvajlás. Halkan távoz-
tam, lassan lépegetve, azonban, átkozott 
szőnyeg 1 megbotlottam benne s iszonyút, 
toppantottam, mire belürül Eulália kis-
asszony egy szörnyűt sikoltott: 

— Gyilkos, segítség! 
Iszonyu zavarba jöttem. Legtanácso-

sabbnak véltem kirohani, már ha szégyen 
is a futás de hasznos, azonban nagy zava-
omban eltévesztettem az ajtót s a Jolán 

szobájával szembelevő ajtón nyitottam he, 
hol miután a nagysámok kifutottak az ud-
varra, leghelyesebbnek gondoltam bezár-
kózni. 

Eulália és Jolán ezalatt künn az ud-
varon javában lármáztak, hogy: Segítség, 

Mai számunkfioz egy ív melléklet van csatolva. 
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mikor halálos ágyán reánk kiskorú gyer-
mekeire esett végső tekintete, kiket árván 
volt hagyandó ide lent a földön. 

Nem, a társadalom nem tűrheti leg-
hasznosabb tagjainak ilyen helyzetét 1 

Nagyon helyesen appellál Lónyay 
gróf a társulásra, mikor a családos lelké-
szek sorsát javitani akarja. Igen; társulja-
nak magok a lelkészek, s a társadalom 
mozgalmaikat istápolni fogja. Lónyay ur 
kitűzte a zászlót, irányt jelölt müködésök-
nek. Csatlakozzanak, s az élesztett szik-
rát elaludni ne hagyják. Agitáljanak az ügy 
mellett, vonják be müködésökbe hazafias 
püspökeiket is. Tegyenek meg mindent az 
ügy érdekében. 

Az eszme tehetséges buzgó embertől 
jött, kinek erkölcsi támogatása már magá-
ban is sikert biztosit. A közvélemény, a saj-
tó támogatni fogja müködésöket, a „társa-; 
dalom segédkezet nyujt, s a íántorithatlari 
hazafiság és törthetlen akarat elébb utóbb; 
talán hamarább, mint gondolnánk, czélrafog 
vezetni. , . M. 

— Va sutáink ügyében.ugyancsak 
erősen mozognak.—Adebreczen-h. böször-
ményi vonal már ki van adva Könyves Tóth 
Mihály vállalkozó-mérnöknek, a debreczen-
érmelléki vonal felett pedig a működő 
bizottság az érdeklett községekkel igen 
élénk eszmecserét folytat. E tárgyban egy 
röpirat is küldetett be hozzánk, mely hatá-
rozottan állítja,- hogy a debreczen-érmel-
léki vasútvonal a legkönyebben kiépíthető, 
b igy legolcsóbb vonalok egyike lesz. •— 
Örvendünk rajta, csak legyen minél ha-
marább 1! 

Az árvák érdeke. 
(Megyei ügy.) 

Szomorú dolgokat hallunk a megyei 
árvaszékről, mely nem válik dicséretere 
Hajdumegyének, s eklatáns példája köz-
igazgatásunk tűrhetetlen állapotának. 

Miólta Hajdumegye megalakult, a 
megyei árvaszék- szomorubbnál-szomorubb 
vajúdásokon megy keresztül, s kezdettől 
fogva máig rendes kerékvágásba soha sem 
jöhetett. 

A megyei tisztujjitáskpí a korteskedés 
az elnöki székbe F. ;L. volt hajdu-kerületi 
ügyészt emelte, — ki alig néhány hónap 
múlva lemondani kényszerült, az egyik 
ülnök P. S. szintén lemondott, s most a 
másik ülnök fegyelmi vizsgálat alatt áll. 

Igaz, hogy az árvaszék erélyes elnöke, 
s a P. S. helyébe választott ülnök igyekez 
nének a misériákon segíteni, de az elődök 
által felgyüjtött munkahalmazhoz kevés az 
ő phisikai erejök. 

Az ily állapot nemcsak azért felette 
veszedelmes, mert az árvák anyagi károso-
dását eredményezheti, hanem teljesen ha-
lomra dönti a bizalmat a közigazgatási 
hatóságok iránt, s mindinkább kirívóbbá 
teszi a szükséget, hogy a megyei autonomiát 
az állami közigazgatás váltsa fel. 

Szentül meg vagyunk győződve, hogy 
mindezen a szomorú példákon Hajdumegye 
közönsége okulni nem fog, mert hiszen az a 
megye, a hol oly mély gyökeret vert a ne-
potismus, sem a tehetséget, sem a szorgal-
mat nem fogja tekintetbe, venni, s ; „vox"-
ának egyetlen rugója lesz,miként ma is az: 
a családi nexus. Épen ezért nem hivatkozunk 
mi sem a főispán erélyességére, sem a 
megyei közönség józan belátására, hanem 
egyszerűen felhívjuk a közvélemény figyel-

tolvaj, rablói — mig én halálos félelmeket 
álltam ki a szobában. 

— Sehol egy, lélek 1 Jolán, ön legyen 
itt ime a forczimmer kulcsa, schliszolja be, 
hogy ki ne szökjék a tolvaj, álljon itt őrt, 
én majd leszaladok a, házmesterért. 

Nyomban hallottam a kulcs-nyikor-
gást. Be voltam zárva. Fáztam, reszkettem, 
izzadtam. Itt mármost ha megnem ölnek, 
legalább is bekísérnek és ha felismernek?! 
Nem, nem, ennek nem szabad megtörténnie! 
De mit tegyek, mit tegyek? 

Mig igy töprengtem, azalatt hallám, 
hogy előjött a házmester. 

— No hát hol a tolvaj ? 
— Itt van a szobába becsukva, sikolta 

miss Elulália. 
— No, jó, mindjárt megfogjuk mi ő 

kelmét. . . 
— Hogyan? Házmester! Ön, egy ma-

ga? Hivjon, kérem, konstáblert!.... 
— Mit? Én? Konstáblert? Már en-

gedjen meg a kisasszony, csak bízza rám 
majd elbánok én a testével. Hoztam jó kö-
telet, ezzel majd megkötözzük! 

Az ablakon át láttam, mint köt hur-
kot a házmester a kötélre. No fiam, gondol-

mét, hogy a hajdumegyei árvaszék siralmas 
krónikáját is írja fel emlékezetének táblá-
jára, s ezt is vegye fontolóra a más, és 
többi megyei állapotokkal egyetemben, mi-
dőn arról van a kérdés: válaszszuk-é a 
megyei tisztviselőt, vagy az államhatalom 
végrehajtója, a kormány nevezze-é ki? 

Irodalom és művészet. 
— Mai számunkhoz mellé-

kelve veszik olvasóink a Franklin-Társu-
lat kiadásában megjelenő hírlapok előfize-
tési felhívását. Ez utóbbiak között a legré-
gibb az immár 28-ik évfolyamát élő „V a-
s á r n a p i Ú j s á g , " mely nagy képes heti 
lap; — teljesen'fölöslegessé teszi a ma-
gyar közönségnek hasonló külföldi lapok já-
ratását ; mig társlápja, a „ P o l i t i k a i Új-
d o n s á g o k " a politikai heti események 
gondos és hü . összeállítását adja s jövőre 
tetemesen bővített gazdasági rovattal jele-
nik meg. A „Képes N é p l a p " a legolcsóbb 
hetilap, a kevésbé vagyonosok- vasárnapi uj -
sága, tanúságos és mulattató tartalommal, 
s a politikát tárgyaló rendes rovattal; ezek 
kiegészítője a „ V i l á g k r ó n i k a " czimü 
képes melléklap, mely eddigi rovatai mellett 
újévtől kezdve nagyobb elbeszéléseket és 
regényeket is fog közölni, s a mely hetiköz-
iönynek ép ugy, mint a „Képes Néplapé-
nak ára félévre csak 1 frt. Ugyanez iv tar-
talmazza a „ M a g y a r o r s z á g " politikai 
társadalmi és közgazdasági napilap, a mér-
sékelt ellenzék közlönyének és a „J o g t u-
do m á n y i K ö z l ö n y " szaklapnak előfi-
zetési fölhívását; a Franklin-Társulat könyv-
kiadványainak jegyzékét. 

— Táborszky és JParsch 
nemzeti zenemü-kereskedök kiadásában 
megjelent: 18 eredeti magyar dal Petőfi 
Sándor költeményeire. Énekhangra zongora 
kísérettel szerzé HubayJenő. Fametszetek 
Morelly Gusztávtól. Fényképnyomatok Di-
vald Károly fényképészeti és fénynyomdá-
szati műterméből. Hazánkban ily mü még 
nem jelent, meg, sőt bátran állithatjuk, hogy 
a világirodalomban is fényes helyet foglal 
el. Ezen dalok egy kötetben diszes kiállítás-
ban jelentek meg, és hogy elterjedésüket 
lehető könnyűséggel előmozdítsák, egy-egy 
példány ára csak 5 frt. kzen diszmü kará-
csonyi és újévi ajándékul is igen alkalmas. 
Debreczenben kapható Schmidt S. zongora-
kereskedésében. 

— Mibáry JFer0n.cz 'Világtör-
ténelméből már az 50-ik füzet is elhagyta a 
sajtót, s így a keleti népek törtenetet kepe-
ző III. kötetből eddig 14 füzet jeient meg. 
E harmadik kötettel be lesz fejezve az ó-kor 
története, melyet dr. Riháry Ferencz telje-
sen kidolgozva hagyott hátra. E kötetből a 
még hiányzó füzetek rövid idő alatt meg-
jelennek. A közép-kor történetének megírá-
sára sikerült a kiadónak jeles történészün-
ket, dr. M o 1 n á r Antal budapesti egyetemi 
mágántanárt megnyerni. Ribáry Világtör-
ténelme több mint 6000 példányban forog 
á magyar közönség kezén, s az első kiadás 
teljesen elfogyott; a buzgó kiadó épen most 
nyomatja a H. lenyomatot. Tudomására hoz-
zuk ezt mind azokuak, kik könyvtárukat e 
jeles mü megszerzésével gyarapítani akarják. 

Hírek az országból. 
— Ealoghy Gyula, Nógrád-

megye első aljegyzője 6—;8 ezer frtra menő 
közpénzt sikkasztott el — a megyei önkor-
mányzat dicsőségére. 

— Ötven éves jubileumát 

tam már most véged. Édes eszem, most ne 
hagyj el! 

A félelemben és a veszély biztos tuda-
tában származott hirteleni elszántság, egy 
mentő gondolat ötlött agyamba. Levetém 
felső ruhámat s körül tekertem vele fejem, 
egy részt hogy fel ne ismerjenek, más részt, 
hogy ha a boldogabb végit kell fogni a do-
lognak, ne ártson az ütés, — csakis annyi 
részt hagytam, a melyen át láthattam telje-
sen jól. Kimentem az előszobába s ott a 
rám csukott ajtó előtt vártam a követ-
kezendőket. 

A házmester nemsokára nyitá az ajtót. 
A mint félre lett tolva a retesz, felszakitám 
hirtelen az ajtót s mint a villám, ugrottam 
azon ki. A házmestert feldöntöttem s kezé-
ből a karomra hurkolódott kötelet kiragad-
va, rohantam eszeveszetten ki a kapun. Jo-
lán és az elájult miss Eulália nem ismer-
hettek fel a sötétben, 

• Fűtöttöm mindaddig, mig nem sejtem 
hogy no, most már nem üldöznek. Akkor 
megálltam lélegzetet venni s végig gondol-
ni a históriát. Keservembe egy pillantást ta-
láltam vetni a kötélre s hirtelen egy oly esz-
me villant meg agyamba, melytől annyira 

fogja megülni a jövő évben a kecskeméti 
Kaszinó-egyesület, mely a pesti után az 
országban legrégibb. . " 

— Öngyilkosság. Neuser dosela 
vág-beszterezei illetőségű 17 éves szolgáló, 
eddig ismeretlen okból nagy mennyiségű 
vizben oldott gyufa fejecset ivott, minek 
következtében f. hó 15-én meghalt. 

— Szellemes kisasszony. Két 
vésztői fiatal ember fogadott, ^ hogy „két 
hétig" egy szót sem szólanak. Már egy hétig 
tartott a verseny, midőn egy szellemdus 
kisasszony egy másik hölgygyei fogadott, 
hogy ő kijátsza a hallgatók egyikét. Áll 
vala pedig fogadásuk abban, hogy ha a terv 
nem sikerül, az illető hölgy 4, mond 
n é g y hétig nem fog szólani, sőt kedvencz 
chocholádjáról is lemond addig. — Másnap 
ellátogat azon barátnéjához, kinek fivére 
egy hót óta „hallgat. * — A kisasszony 
hevesen megszólitá a mit sem sejtő fiatal 
embert igy: „Mikor tánczolunk már?" 
„Nem tudom," felelt a rászedett és a fo-
gadást elvesztette* a kisasszony pedig meg-
nyerte. 

Színház. 

Két jutalomjáték volt egy hét alatt 
színházunkban. T ö r ö k n é Szakáll Rózsa 
ez érdemes művésznő javára Geothe hires 
„Faust"-ja került szinre, melyet, csak 
Törökné remek játéka mentett meg a teljes 
tönkremenéstől. A közönség zajosan tap-
solta meg őt, ki mindig a mi kedves mű-
vésznőnk, s közönségünk kedvencze volt. 
Legyen is az ezután isi Szatmári Árpád 
szerepéből komédiát csinált, Mándoky pe-
dig (jó példát akarván adni, mint igazgató) 
egy szót sem tudott szerepéből. 

Sz. Német J. jutalmára szerdán Haj-
nal, Terka. czimő férczelmény került 
szinre, melyet a jelenvolt, feltűnően kis 
közönség ásítva hallgatott végig. 

Már csak kimondjuk, akár milyen 
roszakarattal vádoljon is holmi szerződte-
tett kritikus, hogy az ilyen előadások nem 
csoda, ka elszoktatják a nagy közönséget a 
színházba járástól. Több tapintat az igaz-
gatóság, s több igyekezet a tagok részéről, 
ez az, a mit a közönség méltán megvár. (M) 

Tutti-frytti. 
— Variatió a házasság fö-

lött. A varga papucs alá kerül; ákőmivés 
tűzhelyet alapit magának ; a börtönőr bé-
kókba veretimagát; ahalász a hálóba kerül; 
a katona a harminczéves háborúba megy; a 
vadász óhajainak czélpontján érzi magát; a 
jegyző aláírja a házassági szerződést; a di-
vatárusnő fejkötő alá kerül; a fuvaros a há-
zasság igájába fogatik be; a . hajós a házas-
ság kikötőjébe evez;a vegyész fölbonthat-
lan vegyi egyesülésre lép és a tudós azon 
veszi magát észre, hogy ismét b o l o n d lé-
p e s t t e t t . 

— Jó tanács. — Hogyan tudja ön 
kiállani ebben a borzasztó hidegben ezzel a 
vékony kabáttal ? — kérdezte XIV. Lajos 
egy gaseogne-i nemestől, midőn ez nagy,tél 
idején egy szál nyári kabátban jelent meg 
előtte. Én részemről majd megfagyok eb-
ben a sok ruhaban is, a mi rajtam van. 

— Síre, felelt a gascógne-i, tegyen ugy 
felséged is, miként én. 

— Mit tesz hat on ? 
— Csak azt felseg, 'hogy h á t a m on 

h o r d o m e g é s z r u h a r a k t á r o m a t . 

megijedtem, hogy eldobva a kötelet, még 
eszeveszettebben rohantam hazáig. 

Ott szobámban visszanyerve higgadt-
ságomat és eszméletemet, elkezdtem gon-
dolkozni balsorsom felől. Mi volt enuek 
az oka? 

Mért akartak megkötözni ? 
— A miért belopóztam mint a tolvaj. 
Mért lopóztam be? 
— Hogy oda adjam a yerset, melyet 

írtam. 
Miért irtam verset ? 
— A szerelem miatt. 
Igen, a szerelem, az a borzasztó ször-

nyeteg, az a rémitő ármányos, utálatos 
szerelem, az vitt rá erre a sok ostobaságra. 

Szerelem és versírás í 
De hogy is lehettem én olyan bárgyú, 

hogy szerelmes tudtam lenni ? 
Végre aztán erős elhatározást teltem 

föl magamban, — miután Jolánról végkép 
lemondtam Suta Peti pajtásom és diadal-
mas v. télytársam részére — azt az erős el-
határozást t, i. hogy soha többé szerelmes 
nem leszek és soha több verset nem irok. 

Erős és szigorú fogadás volt! 
Még is tartám férfiasan. Megtartám 

— két hétig. Akkor újra megpróbáltam a 

Előfizetési felhívás. 
Lapunk az újévvel 39-ik évfolya-

mának küszöbét lépi át. 
Tartalma, iránya a nagy közönség 

előtt ismeretes. 
Jeles munkatársainknak köszön -

hetjük, hogy lapunk értékben napról 
napra növekedik, hogy a t. közönség 
oly mérvben pártfogolja, mint egy deb-
reczeni lapot sem. 

Az ország minden vidékén, keres-
kedők, gyárosok, gazdák járatják, s 
minden község i n g y e n kapja „D. N. 
É,"-tőt, ép azért hirdetésekre is a leg-
alkalmasabb. 

Hogy többét adunk, mint Ígérünk, 
azt a t. olvasó előtt bizonyítanunk nem 
kell, mort hiszen lapunk minden száma 
1 iv helyett 2 íven jelenik meg. 

Előfizetési' ára egész évre 2 frt, s 
igy lapunk n e m c s a k a l e g r é g i b b , 
de a 1 e g o l c s ó b b l a p i s M a g y a r -
o r s z á g o n . 

A t . közönség becses pártfogását 

a szerkesztőség 
és a 

k i a d ó h i v a t a l . 

kéri 

Újdonságok. 
Hebreczen^decat.24t. 

— B o l d o g ü n n e p e k e t kívánunk 
tisztelt olvasóinknak, s nagyon kérjük 
hogy nekünk is szíveskedjenek „boldog 
ünnepet," s boldog „uj esztendőt" elő-
készíteni az előfizetési pénzek és eddigi 
hátrálékok pontos beküldése által, mert 
bizony nékünk is sokan — gratulálnak. 

— Etapunk legközelebbi száma az 
újévi ünnepek miatt pénteken fog meg-
jelenni. 

— Személyi hir*ek. H a 1 m a g y i 
Lipót kir. tanácsos s nyug. p. ü> igazgató 
— mint halljuk — szerdán este utazott el 
egész családjával állandó lakhelyére;, a, ;fő-
városba. Az uj p. ü. igazgató,. Sy;aje*z.er 
László ur ő nagysága pedig tegnap a .dél-
utáni vonattal érkezett meg; ' 7 ' s„ 

— J „D. E.u egy külön cziktet 
szentel arra az e m b e r b a r á t i czétéa, 
hogy a „Fővárosi Lapok" s lapunk ellenétóa 
t e k i n t é l y e s pártfogása alá v e g y e ^ 
„Sz e n t í v á n é j i á l o m " előadásánál 
képzelt sikerét. Feleletében nem mondugyüfc 
semmi u j a t, hanem p ö kh en di sk e d i k , 
ami felett véghetetlen csudálkozank, s aÜDja 
körülménynek vagyunk hajlandók betudni, 
üogy a szerkesztő ur nem látta azt áz 
donász-hájjal kent czikket, mert a „D. 
szerkesztőjét mi ildomos, talpig derék Em-
bernek tartjuk, ki nem szokott sem pöffent4-
eszkedni, sem hazudni. Mert hazugság;^, 
hogy mi a színtársulat ellen szeméjyesíre* 
désből eredő roszakaratot tanusilanank. t á -
punk szerkesztője sem Mándoky ürfal, s i j l 
a színtársulat többi tagjaival ellenséges ff |-
.szonyban nem áll, a társulatra haraguffl| 
oka nincs, s különben is jajkeveset fogljiv 
kőzik a színtársulattal, miután egy heti IjÉjt 
nak nem lehet kenyere a sziní előadásöl 
booczolgatásával tömni meg hasábjáti 
Pökhendiség az, hogy lápunk „hirdető" 
s hasábjain n éh a a hirdetéseken kivül nüís 

kádenczia faragást s újra lettem a régi s 
azóta még vadabb verseket irok s még száz-
szorta könyebben lobbanok lángra. 

Hja, hiába, ha a hölgyek olyan ellen-
állhatatlanok ! 

Ereklyéim közt pedig őrzöm a 100 
éves amerikai párbajnál használt két név-
jegyet, a Peti barátom czipőjéből. kihúzott 
patkószeget, őrzöm a paprikás csirkével bé-
pingált nadrágot, őrzöm a tintával , leöntött 
latin tisztázatot, a vad' verset s őrzőm a kö-
telet, melyly el megakártak kötözni s melyet 
eldobtam ugyan útközben, nehogy valami 
rósz gondolatra vigyen, de később vissza-
mentem érte, — őrzöm tehát mindezeket 
a dolgokat hiv ereklye gyanánt s valahánff 
szor nagyon kezd bántani egy-egy bálban, 
színházban (a szinpadot is ide értve) vagy 
uri misén meglátott ékes leányfő, ez erek-
lyékre vetek egy pillantást, s tustént eszejlp 
re térítenek, mint egy integetve felém;a fi-
gyelmeztetéssel, melyet bárkinek is őszintén 
ajánlhatok, hogy t. i. vigyázzon a s z i v é ^ 
mert hát szörnyű nagy baj ám ez: -

Mikor az ember szerelmes I 
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dolgok is megfordulnak. Azt a vak is látja, 
hogy a „D. N, É.u szövege van annyi ha 
nem több, mint a „D. E " szövege, hogy 
pedig az e r e d e t i t ö b b benne, arra 
mérget vehet a „D. E.tt S hasábjain meg-
fordul n éha a „D. E.B szerkesztőjének 
munkálata is. Hogy hirdetésünk sok van, 
elhiszszük, hogy ez szúrja a „D. E."-nek. 
talán nem is annyira a szemét, mint a — 
zsebét, hanem nem tehetünk róla, ha a nagy 
közönség többre becsüli lapunkat, mint ama 
jeles lapot, mely sem tartalom, sein költség 
tekintetében nem a maga emberségéből él. 
Azon is felette csodálkozunk, hogy a „D. E b 

olyan kevésre becsüli a mi véleményünket, 
mert hiszen volt idő, midőn lapunk szer-
kesztője vezérczikk iró munkatársa volt ama 
magas rangú lapnak, s csak nem régen is 
(alig két hete) felszólította a kiadó-tulajdo-
nos, hogy a „p. E.0 szerkesztőségébe lép-
jen bé. Azt hisszük tehát, hogy jelen eset-
ben csakis a szinügyekrőí van szó. Már pe-
dig a „D. E.ft szinügyi véleményét egy baka 
káplárból színházi kóristává, s abból a „D. 
E.u kifutójává változott tekintély képr 
viseli, ki szivesen kisubiczkolja a Máodoky 
csizmáját, ha egy ősszeizzadt férczelményét 
színre hozzál Az ilyen ember hetvenkedését 
legfeljebb megmosolyogni lehet, s felsóhaj-
tani a költővel: „ó, quanta species! stb".... 
A mi végül a „D. E." azon mentegetődzé-
sét illeti, hogy Shakspere nevének arra a 
nagy .avatottságra" valló leírása s a j t ó -
h i b a volt, ha ezt a „D. E." szerkesztője 
mondja, készséggél hisszük el, ha pedig ama 
színházi és irodalmi kapaezitás hozza fel 
a füleinek leplezésére, ez esetben mig a 
kéziratot nem látjuk, Tamások vagyunk. 

•— Ö9 T. Meghívó. Az önkéntes tűz-
oltó egylet ezredik Őrségét január hó 1-én 
közvaesorával ünneplendi meg az „Európa" 
kávéház helyiségében, mely ünnepélyen 
leendő részvételre, midőn e nemes város 
igen tisztelt polgárait kedves családjaikkal 
egyetemben meghívja, van szerencséje egy-
szeremind értesíteni, miszerint egy teriték 
ára 1 frt. p hogy az aláírási ivekre követ-
kező bizottsági tagoknál jegyezhetni: Publig 
Ernő alparancsnok, Laitner Ferencz egyleti 
titkár, Heil Gyula és Fried Adolf bizottsági 
tagoknál" f. hó 26-án délig, midőn ís az 
ivek, az igazoló-jegyek kioszthatása miatt 
lezáratriak; Külön meghívók nem küldetnek, 
í^bizóttság. : 

^Kedélyes estélyt rendezett 
A'lföldi Káfnly ügyes tánczmesterürik a mulfc 
szombátőn a „Korona" vendéglőben, be-

mutatván a tanítványaival elért eredményt. 
Az apró úrhölgyek és uraságokoo kivül a 
felnőtt világ is igen szépen volt képviselve, 
kik a legjobb kedvvel tánczoltak. Ott láttuk 
a többek közt Csáky Gergelyné, Futó Mi-
hályné, Beczner Frjgyesné, Géresi Kál-
mánná úrhölgyeket, a Király nővéreket, 
Újvári Erzsike, Kádas Iiona kisasszonyokat 
stb. — Az ellátás meglehetős volt. 

— Hadnagyokká lettek kine-
vezve a városunkban levő ezredeknél múlt 
évben szolgált egy éves önkéntesek közül: 
Kósa Zsigmond, Kilier Nándor, Szóm-
ba t y János, Rozenberg Géza, Márton Sán-
dor és Szűcs Kálmán, a gyalogsághoz — 
Vecsey Imre és Rieki Antal pedig a lovas-
sághoz. 

— 17/ képviselő-jelűit. Mint le-
velezőnk irja, M.-Szálkán a függetlenségi 
párt szervezkedett, s S oh war cz Sándort 
(izraelita) lépteti fel képviselő jelöltül. No 
már ezért meg fog haragudni — Istóezy. 

— Gyáriparunk emelkedésének 
egyik legújabb bizonyítéka azon koporsó -
gyár, mely a homokkerti telep elején ifj. 
Fodor István tulajdonos által lett felszerelve 
oly minőségben, hogy az ipar ezen ágában 
nemcsak hazánkra nézve lett ez az egyedüli 
legmegfelelőbb beszerzési hely, de a messze 

• külföldről is ide fognak a megrendelések 
' intéztetni. Városunk ipara kétségtelenül 

nagyot emelkedik ezen az utón s magyar 
ember önérzettel gondolhat arra, hogy a 
debreczeni gyáripar terméke a külföld előtt 
is keresetté vált. A gyár a közeli tavaszon 
üjra nagyobbodni fog s az abban folyó mun-
kálat még inkább nagyobb terjedelmet öl-
tend. Az ipar e fejlődését csak örömmel 
vehetni tudomásul. 

— Figyelembe ajánljuk ifj. 
Fodor István érczkoporsó gyáráról és temet-
kezési intézetről lapunk mai számában 
közé tett hirdetést, mely a temetkezésnél 
számos előnyt nyújt a megrendelők részére. 

— Apró hirek. Az izraelita 
status quo hitközség elnökévé Har-
stain Péter ur választatott meg. — Sipos 
Karola helybeli lakos számoló-gépet 
talált fel Ünnep másodnapján 
lesz aFrőbel-gyermekkert javára rendezen-
dő „tombola estély"; a kereskedők pedig az 
idéu bált adnak, de csak a jövő február 
hóban. 

— A czegléd-utczai Komló 
kávéház mindég híres volt szolidságáról. 
Legújabban pedig-örvendetes változáson 

> ment keresztül. —• Ugyanis uj bérlője, özv'< 

Rott Jánosné tekeasztallal is elláta, s ott 
nemcsak a legjobb étkek, hanem minden 
fajta, tisztán kezelt borok is kaphatók. — 
Ajánljuk e szolid Üzletet. 

— Koncz József né előbb Tar-
csay Lajos szivartőzsdéjében Debreczenben 
a városház alatti épületben, karácsoni és 
újévi ajándékul igen alkalmas újonnan ér-
kezett valódi tajt- és selraeczi pipák, pipa-
szárak, tajt és fa-szivarszipkák, gyufatartók, 
pénz- és szivartárczák, sétabotok, bajusz-
pedrők és az úgynevezett közkedvelt nihi-
lista pipák, mindenféle alakban a legjutá-
nyosabb ár mellett kaphatók. 

— Mai számunkhoz van mel-
lékelve a „Neues P e s t e r J o u r n á 1" 
előfizetési felhívása. 

Szerkesztői üzenetek. 
— C s i l l a g és n a p . Nagyon gyenge 

de falón csinálunk belőle valamit. 
— Kózérdekii éltet tani fel-

f e d e z é s jöni fog, talán már a jövő számban, 
— Azon versek kibziitt, me-

lyek hozzáek e búban küldettek, caak a „Jiivő-
h ö t " Mimii hasinálhaló, 

— G á t h a l m i . Privát levelet iruok. 

Felelős szérkesztŐ: Benedek Sándor. 

Kiadó tulajdonos: Xichertnan ii 

B H Y l l é T T É n 

Gyógyászati levelek. 
I. Az emésztés meggátlásáról. 
A testnek azon részei, amelyek annak 

fölüditésére anyagot szolgálnak az egész-
ségre természetesen fölötte fontosak, min-
den akadály, minden elgyengülés alteratió 
és tevékenységi képességük fogyatkozása 
többé-kevesebbé beteg állapotot idéz elő. A 
rosz emésztés az altest bél-részét is meg-
rontja. S ha nem áll be a szenvedő rész 
gyógyítása, különféle betegségi tünemények 
lépnek fel mint: Vérhiány, sápadság, lom-
haság, étvágytalanság, savanyu böfögés, 
főfájás, gyomorfájdalmak, bélfájdalom külö-
nösen az altestben, dugulás, lesoványodás, 
máj és epebántalmak. S ha e betegségek 
nem orvosoltatnak, ugy beáll a lassú seny^ 
védés és végül a halál. 

Statistikailag van kimutatva, hogy a 

mostani élet mód mellett az emberiség %-a 
gyomor bántalmakban szenved, anélkül, 
hogy tudná és gyakran saját hibája folytán, 
tudatlanságból, elhanyagolásból, vasy gyak-
ran ártalmas szerek használata által esik 
hypochondriába, melancholiába, csuz- és 
rheuma bántalmakba. 

Emésztési nehézségek többnyire n 
gyomornedv hiányos elkülönítése folytán 
támadnak. Ez irányban kell tehát a baj' or-
voslását megkezdeni, s ezt nem szabad erős, 
gyorsan ható szerekkel megkezdeni, hanem 
oly orvosságokkal, a melyek a testrészeket 
nagyobb tevékenységre serkentik. Mint a 
legbiztosabban ható szert a SclmulTliausen-
ben Brand Rich. gyógyszerész által előállí-
tott svájci pilulákat tekinthetni. 

Sok orvos bizonyította, hegy e poruk 
fölötte kellemesen és hathatóan hatnak és 
semmi ártalmas anyagot nem tartalmaznak. 
Bradt R. gyógyszerész ur Schaffliniwmbtín, 
helyettesítője Debreczenben l)r. Kothsch-
nek E. és Vecsey Viktor gyógyszerészek 8 e 
kitűnő gyógyhatású szer csak bádogszelen-
czékben kapható, és pedig 50 pilulúval 70 
krajczár, egy kis próba-tartó 15 pilulávai 
25 krajczár. A vevésnél kérjük figyelemmel 
lenni hogy minden tartőn egy piros mező a 
svájczi kereszttol és Brad R. gyógyszerész 
névírása áll. 

Nyilatkozat. 
Tudomásomra jutott, hogy utóbbi 

időben rosszakaratból vagy kenyéririgység-
ből többen azon alaptalan hírt terjesztették 
miszerint én posztóüzletemmel végképen 
felhagyni szándékozom. 

Ezen hírekkel szemben kötelességem 
nek tartom tisztelt üzlettársaimmal és ve-
vőimmel tudatui, hogy ü z l e t e m e t s z é-
1cs és s z i l á r d a l a p r a f e k t e t v é n 
azon igyekszem, hogy t. vevőimet mint ed-
dig ugy ezután jis — mind az áruezikkek 
szolidsága mind pedig olcsósága tekinteté-
ben — teljesen kielégítsem hogy ez által a 
t, közönségnek, felém forduló becses bizal-
mát és pártfogását a jövőre biztosítsam. 

Midőn ama rosszakaratúkig terjesz-
tett híreket aljas koholmányoknak kell 
neveznem, bátor vagyok üzletemet a nagy-
érdemű közönség jóakaró pártfogásába 
ajánlaui. 

Teljes tisztelettel 
Mattunkéi f i . 

Iff. FODOR I S T ¥ M 

BLSŐ HAZAI ÉRCZKOPORSÓ G Y Á R A ÉS TEMETKEZÉSI INTÉZETE 
i Debreczenben, Ujpiacz, gr. Dégenfeld-ház, a zenede alatt. 
* ; • . • ' ; ; _ 

Van szerencsém a n. é. közönség nagybecsű tudomására juttatni, hogy az Aradon 25 évig fennállott 
első liazal érczkoporsó gyárat Összes felszereléseivel együtt örök áron megvettem, s így azon 
előnyös helyzetben vagyok, hogy é r c z k op o r s ó i m a t i t t s e n k i á l t a l k i n e m á l l í t h a t ó á r b a n 
s z o l g á l t a t h a t o m ki . 

Gyáram az előző évekből sokkal ismertebb, semhogy azt dicsérnem szükséges volna, csupán annyit 
kívánok megjegyezni, hogy g y á r t m á n y a i m m a l , a z o k m u i z l é s e s k i á l l í t á s a é s f ő l e g o l c s ó -
s á g o k n á l f o g v a , s i k e r ü l t n e m c s a k a h a z a i v á r o s o k b ó l , d e a k ü l f ö l d n e v e z e t e s e b b 
h e i y e i r q l i s a b é c s i e n e m ű á r ú k a t t e l j e s e n é s v é g k é p k i s z o r i t n i . 

.. í'A-nagymérvű előálitás foly tán kötelességemnek tartom a t . közönséget arról felvilágosítani, hogy i n t é-
z e t e m b e n a s a j á t g y á r t á s ú k o p o r s ó k a t 30%-kal o l c s ó b b a n s z á m í t h a t o m , m i n t b á r m e l y 
h a s o n n e m ü i n t é z e t t e h e t i . A temetkezési czikkeket is olcsóbban a közönség rendelkezésére áruba, 
annyira hogy a v e r s e n y z é s s e m m i t e k i n t e t b e n sem l e h e t s é g e s v e l e m . Szolgáljon némi tájé-
kozásul következő jegyzékem: 

egy csinosan kiállított bársonyos Koporsó 40 frtól — feljebb 
halottas kocsik (szám szerint 10) kétfogatú 2 frt 50 kr, négyfogatú 5 frttól feljebb; fedeles díszko-

csik 8 írttól — 20 frtig a legdíszesebbek, 
; egy koporsó a legszegényebb sorsuaknál felnőttek részére 3 frtért megrendelhető. 

Végül tudatom a n. é. közönséggel, hogy a gyászos felek megkeresésére, minden a temetkezéseknél 
előforduló t e e n d ő k e t d i j t a 1 a n u 1 e 1 v é g z e k, sőt tekintettel arra, hogy egyes esetekben a szükséges kel 
lékek előállítására megkívántató összegek nincsenek mindig kéznél, a gyászos felek kívánatára m é l t á n y o s 
v á r a k o z á s s a l l e e n d e k , m i n d e n k a m a t f e l s z á m í t á s n é l k ü l . 

A midőn a n. é. közönség eddigi szíves bizalmáért hálás köszönetemet nyilvánítom ujjonan berende-
zett intézetemet ajánlom a további nagybecsű pártfogásába 

Debreczen, 1880. Deczember 24. Tisztelettel 

i f j . F o d o r István. 
Levél vagy sürgöny utján teendő megrendelések. ' esz-

közöltetnek. 
30°í„-kal olcsóbb mint bárhol 

Hirdetmény. 
H.-Böszörmény város tulajdonához 

tartozó 
I. Nagy vendéglő; két oldal korcsmá-

val egy fő pálinka méréssel, egy mellék 
korcsmával, ötezer frt. kikiáltási ár mellett. 

2. Fördő egy mellék korcsmával, 800 
frt. kikiáltási ár mellett. 

3. Pródi korcsma 400 frt. kikiáltási 
ár mellett, mint ital mérési hely és azzal 
járó jog 1881. Január 1-től 1881. Deczem-
ber 31-ig tartó időre nyilvános árverésen 
a városházánál Böszörményben 1880. évi 
Deczember hó 29. napján d. e. 10 órakor 
haszonbérbe fog adatni, melyre az árverelni 
kívánók azon értesítés mellett hivatnak 
meg, hogy árverésre mulhatlan szükséges 
a kikiáltási ár 10%-kának mint bánatpénz-
nek betétele és hogy a részletes feltételek a 
H.-Böszörmény város polgármesteri hivata-
lánál addig is megtekinthetők. 

Kelt Et.-Böszörmény város közönsége 
1880. évi Deczember 21-én tartott közgyű-
léséből. Kovács András, 
(458) 1—1 polgármester. 

(27 

Hihetetlen olcsó karácsoni és 
t i jévi ajándékok. 

Egy krtól kezdve négy forintig. 
Beszélő bábok, gépszerkezettel 

ellátott jármüvek, gőzhajók, külön-
féle állatok és még számtalan itt 
mind fel nem sorolható valóban 
bámulatos olcsó játékok. 

Továbbá van szerencsém becses 
vevőimmel tudatni, hogy az elmúlt 
évben oly nagy keresetnek örven-

i dett fiu és leány gyernit-keknek, 
I általam összeállított, játék csopor-
| tok az idén ismét 27 krtól kezdve 
| 3 frtig, olcsóbban mint bárhol kap-
| hatók. 

Végül pedig felkérem igen t. vi-
déki vevőimet, hogy megrendelé-
seiket legalább is négy —öt nappal 
karácson vagy újév előtt szívesked-
jenek beküldeni, hogy a tömeges 
szétküldéseket kellő időben ponto-
san eszközölhessem. 
(444) Tisztelettel 

Banio Miksa. £ | 
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DEBRECZEN-NAGYVÍRADI ÉRTESÍTŐ. 

ö ^ S Z E P E S S Y é s K E R E K E S 
VÁROSHÁZ ALATTI KERESKEDÉSÉBEN 

ajánltatnak nagy választékú 

UJEVI 

' i 

ajánaéK cziüteefe : 
Bronx, majolika, por exelXán, bőr és fa-diszművek% 

öblönyök, vizit tálczák, — Chatoulok, — franezia Pendel órák, 
keztyü casettek, — ékszer és illatszertartók, dohányzó- és íróasztal 
garnitúrák. Japáni disz lack tárgyak, szivar-, gyufa- és hamutartók, stb. 

Chinaezüst áruk — Herrmann J.L. egyedüli gyára raktára — asz-
tali és gyümölcskések, kanalak, gyertyatartók, girandolok, tbea- és 
kávé-servicék, toilet tükrök, tábla disz auísatzok, gyümölcs feltétek, 
diszes vajtartók, compot csészék,'czukor szelenczék és öblönyök, só-
tartók, czukorhintök és fogók stb. 

Tájt- és borostyánkő árúk, nagyválasztéku Adler-fdle tajtpipák, 
szivar-, cigaret- és virgina-szipkák. Szivar pipák. Török csibukok, tö-
rök és ébenfa szárak, stb.' 

Nagyválasztéku fényit ép albumok, zenélő albumok, író mappák, 
keztyü és zsebkendőcasettek, uti és varró-riecessairek, fénykép keretek. 

Petróleum disz sálon csillárok, asztali sálon lámpák nagy „ 
választékban kör- és napégetyüvel — Ditmár gyárából. ,' . ^'1 

Máztartási czikkek ; asztali és csemege kések, kanalak; kávé és 
theafőző gépek, kannák, tojásfőzok, tjiea-, asztal-, érez és diófatálezák, 
kályha ellenző, kályha tüzelőszerek, fatartó kosarak, széntartók, virág ^ ] 
asztalok, ficus kosarak, — szoba padlat fénymáz, oszlopos tükrök, — 0 1 

szőnye gek, ágytakarók, lábtörlők. 
Divatos férfi kalapok^ nyakkendők, pálczák, illatszerek, mosó- és 

Glacé keztyük 
Gyermekjátékok: öltözött bábuk, skatulyás játékok, konyhaedények, 

bútorok, evő és kávés servicek. muszerszámok, dobok, puskák, dominó, 
Schak, tombola, harang, kalapács játékok stb. 

a legj utányosalDt) árüan. 

Karácsom, Újévi és Menyegzői 
ajándékok. —• Névnapi meglepetések!! 

F R Ö H L I C H M . G Y U L A 
ÜYEG, PORCZELLÁN ÉS LÁMPA G Y Á R I R A K T Á R A 

jDebreczenben. 
Ajánlja a közelgő ünnepekre ajándékul 

Üveg, p o r c z e l l á n és t e r r a k o t t a d í s z t á r g y a i t , h á z t a r t á s i 
cz ikke i t , ét-, k á v é , t h e a és m o s d ó - k é s z l e t e k e t . 

Tükröket. 
Petroleum, függő ós asztali lámpákat, lüstereket. Fényezett Brefon 
és Brittánia kávés tálezákat. — Mindenféle evőeszközöket. Kések és 
kanalakat. — Vendéglős és kávéháztulajdonos urak becses figyelmébe 
legkitűnőbb minőségű es mértékü sörös és boros üvegedényeimet. 

SINGER 
^LEGJOBBAK A VILÁGON^) 

Első ren^a Í 5 0 

dz utánzások 
Itenóvakodú 
qjánltatih 

N E W - Y O R K ! Minden 
SINGER TÁRSAK-egyes gep 

Í J I í m S & ' M S , v e z é r ü g y n ö k . 

Különlegességek. 

Háziszükségletre. 

Fehérnemüekhez. 

Szabóknak. 

Czipészeknek. 

Kalaposoknak. 

Nyereg és szíjgyártóknak 
stb, a melyek s o k o l d a l ú 
használtatás, e g y s z e r ű 
s t a r t ó s szerkezetük ál-
tal felülmulhatlanok, s min-
den más szerkezetű gépek 

fölött állanak. 

Használhatlanná vált bár-
mily szerkezetű régi gépek, 
becs éréifcetnek s készpénz 
fizetés gyanánt tekintetnek. 

Géprészek készletben 
vannak. 

1 dzt. S i n g e r g é p t ü 
ára 40 kr. 

Debreczeii piacz-utcza 2145-ik szám. 
. ' . (353) 21—25 

Férfi aivat-terme Detoreozen, 
PIACZ, TAKARÉKPÉNZTÁRI ÉPÜLETBEN. 

Yan szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a ízegléd-utczai 
férfi divat-termet — a J*iacz~utczára a takarékpénztári 
épület helyiségébe tettem at. 

Tudatom egyszersmind, hogy raktáramat a jelen őszi és a közelgő 
téli idényre 

dúsan felszereltem 
melyek közzül 

az árak különös olcsóságánál fogva 
ajánlom 

f e b é r n e m t i k é s z l e t e m e t , 

kész férfi és fiu ruha, 
valamint kalap raktáramat, 

mindennemű divatezikkek, 
keztyük, bőröndök, illátszerek, plaidekj botok, esernyők, pénztárczák, 

nagyválasztéku nyakkendők 
és minden e szakba vágó áru imat— és végre teljesen felszerelt 

czipő raktáramat. 
Becses pártfogását kérve, maradtam 

tisztelettel 

R Ó T T S. 

"M 

Karácsoni és UJérl ajándékul! 

f Van szerencsém a n. é. közönségnek a közeledő 

K A R Á C S O N I Ü N N E P E K 
t J É V A L K A L M Á B A 

Bronz-, chinai ezüst- ; porczellán/«-, f a j -
t ék áruk és ffyermek-j átékokb an 

dú§an felszerelt raktáromat 
becses figyelmébe ajánlani. 

Az áruk olcsóságáról a nagyérdemű közönség meg-
győződése után, tömeges látogatásért esedez, tiszsztelettel 

KEAICZ GYULA. 

(427) 2—3. 

KRAICZ GYULA n o r i n b e r g i é s d i s z á r u k üz le tében. 
Főpiacz, a „Bika" szállodával szemben. ' 

J á n o s s y JÓKSL'1' é s T á r s a . 
Czegled utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o zo 11 árak mellett 

Vászon czikkek: 
Valódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házi vászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, §ziues csinvat (gradii) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-ezikkek. 
Fehér ehiffon, pamut vászon, perkail, batiszt cláir, moll, erepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos mouszelin és csipke fagüönyök és füg-
göny szöveteket, színes ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennemű 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat •— 
Ezenkivűl gyapjú ágyteritőket és czérna bútorszöveteket, -

Yidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. (30) 4 2 — n 

Debreezen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a ,J)cttreczen-Nagyváns(11 Értesítő" 55-lk számához. 
329. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeinek. 

Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/0 engedmény. 

Árak ausztriai értékben 
Költségmentesen 

Debreczenbeii kötelezettség nélkül 
JIngyen xsálclcal. 100 kiló 

26.80 
27.40 
26.80 
27.40 
25.40 
26. 

k, Ásztali dara nagyszemü 
„ szinte 30 kii. zacskóval 
B. szinte apró szemű . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 

0. Dara középszerű . . , . 
=„ szinte 30 kilós zacskóval 
0 Királyliszt 
1 Lángliszt . . . . • • 

;2 Montliszt . . . . . • 
'3 Zzemlyeliszt különös . . . 
4 » n ; » • • / 
4, , lehér kenyérliszt 1-ső rendű . 

szinte 2-sod „ 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 

n » 
8Va Barna kenyérliszt 1-só „ 
B3U » » 2 od „ 

9. Lábliszt . . . . . . 
10'/a Veres liszt 
11. Finom korpa zsákkal 

n B „ zsáknélkül 
12. Durvakorpa zsákkal 

„ „ zsáknélkül 
RnI. Rozsliszt 1-ső rendű 
R, II. szinte 2-sod „ 
R. 111. szinte 3-mad „ 
R.. IV. Rozskorpa . . . . . zsákkal 

. . zsáknélkül 
A. K. Árpakása 00 . ... . . . • 

„ szinte 0 

Simán őrlott búzaliszt-zsákkal 

25-20 
24.70 
23.80 
23.20 
22.20 
21.20 
19 80 
18. 
15 80 
12.80 
11.20 

6 . — 
4 80 
4.20 
4.20 
3.60 

28.— 
2 2 . - -

13.-

i^gyauaz „ né lkü l i " ! " 12.50 

v D e b r e c z e n , 1880. Decz. 10. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

sulynak véve. 
r A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
. 10 % 11. 12 50 „ 45 „ 
r -R. I. — III. számig . 85 „ 
; Á. K. 00—5 számig . 50 „ 
i Sima liszt . . . . 75 • „ 

1&ÖV. iicv., L ! • 

Árverési hirdetmény. 
V ' A debr. kir't'rvszék mint tlkvl hatóság 
részéről fözhirré tétetik, hogy Kohn Czeczi-

tivégrehájtatónak Bernáth Lajos M.-Pályi 
kos végrehajtást szenvedő elleni végrehaj-

tó ügyében az M.-Pályi 209. sz. tlkjvben A 
]J a 1—36 rend szám alatt jegyzett 
iögátlannak frtra becsült része az 

1 évi Január tt-iU nápján d. e. 9 
ódakor mint első. és 1881 évi Webruar 
hóltiU napján d. e. 9 órakor mint 
ríiásodik határidőben, M.-Pályi községházá-
iul L e n g y e l Imre tvszéki biró által meg-
tartandó nyilvános árverésen következő fel-
tételek alatt eladatni fog, u. m. 
r 1. Kikiáltási ár a tenti becsár; melyen 

alul az első árveréskór az árverésre kitű-
zött birtok nem tog eladatni, a 2-ik esetleg 
következő árveréseken is 9000 frt legkis-
slbb becsáron alól el nem adatik. 

2. Árverezni kivánók tartozóak az in-
gatlan becsárának 10# készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kesjébez 
letenni. Az osztr. m. bank azonban bánat 
pénz nélkül is árverelhet. • 
v 3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 

részletben, és pedig: első részt az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1 hónap 
alatt, a második részt ugyanazon naptól szá-
mítandó 2 hónap alatt, a harmadik részt 
ugyanazon" naptól számítandó három hónap 
ala'tt, minden egyes vételári részlet után a 
birtokba lépés napjától <6% kamatokkal 
együtt, ezen kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó reszletbe fog 
beszámíttatni. 

4. Vevőköteles a az épületeket a bir-
tokbalépés napjával tűzkár ellen biztosítani 

5. Az árvesés jogerőre emelkedésekor 
vevő a megvett ingatlan birtokába lép, en-
nélfogva a megvett ingatlan birtokába lép, 
eőfcélfogva a megvett ingatlan hazna és ter-
hei ez időtől ött illetik. 

'6, A tulajdonjog bekebelezése csak a 
' vételár kamatainak teljes lefizetése után 

fog vevő javára hivatalból eszközöltetni, 
Átruházási költségek vevőt terhelik. 

7, Á mennyiben vevő az árverési fel-
tételek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlan az érdekelt felek bárme-
lyikének kérelmére, a prts. 459. §-a értel-
mében vevő veszélyére és költségére, bá-
natpénzének elvesztése mellett, ujabb ár-
verés alá boxsáttatni- és csupán egy határ-
időnek kitűzése mellett az előbbi becsáron 
alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. tszékhez nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül- a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszóllittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem1 ezen székhelyén, vagy 
annak közelében laknuk, hogy a vételár 
felosztása alkalmával leendő képviselteté-
sök végett helyben megbízottat rendelje-
nek s annak nevét és lakását az eladásig 
jelentsék be, ellenkező esetben Márk Eind-
re ügyvéd, mint hivatalból kinevetett 
ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debr. kir. törvényszék mint telek-
könyvi hatóság. 1880. nov. hó 22, 
Szüc* István JíitiSf, 

elnök. (441.) 3—3. jegyző. 

Árverési hirdetmény. 
A vagyonbukött A. Nagy József és ne 

je Alföldi Julianna csődtömeg hitelezői vá-
lasztmányának 1880. évi November ho 25-
ik napján tartott ülése határozata folytán a 
csődtömeghez leltározott ingatlanok, és pe-
dig a debreczeni 3077 számú tjkvbe A. I. 
alatt-irt tímár-utezai 2297 számú s ondódi 
külső földjével együtt 5600 frtra becsült 
házastelek, továbbá a debreczeni 3078 szá-
nni telekjegyzőkönybe A. I. alatt irts ondó-
di földje vei *3800 frtra becsült házastelek, 
végre ezen telekjegyzőkönyvben A. I. alatt 
foglalt, 1400 frlra becsült cserepes pajtával 
ellátott 2 és '/«> nyilas boldogfalva! szőllő 
jövő 1881. évi Január hó 29. napján mint 
első s;Február hó 28. napján d u. 3 órakor 
mint második határidőben a törvényszék 
árverési termében Mészáros László törvény 
szé!<i kiküldött közbejöttével megtartandó 
nyilvános árverésen a következő feltételek 
mellett elfognak adauú: 

1* Kikiáltási ár minden egyes ingat-
lanra nézve a becsár és így a 3078 tjkvbe 
irt 2298 sorszámú házas telekre vonatkozó 
lag 3000 frt ondódi külső földjét illetőleg 
800 frt, a boldogfalvai szőllőre vonatkozó-
lag 1400 frt, — a 3077 számii tjkvben fog-
lalt 2297 sorszámú házas teleké 5000, frt. 
ondódi külső földje 600 frt. mely összegnek 
10%-a az árverelni kivánók által készpénz-
ben, vagy ovadékképes állam papírban 'az 
árverés megkezdése előtt tömeg gondnok 
kézéhez leteendő. 

2. A belső telkek,is ondódi külső föld-
jeik egymás mellett feküdvén, a vevők kí-
vánságához képest ugy a beltelkek mint 
külső földjeik együttesen vágy a két öndódi 
föld együtt, s a két házastelek külöu-külön 
bocsáttatnak árverés alá, s ha igy kedvező 
eredményt elérni nem lehetne, fog mindenik 
házas telek külső földjével együtt elárve-
reltetni, megjegyezvén, hogy az ilyen formán 
megkisérlett árverések illetve eladások kö-
zül az leend illetve azok leendenek elfogad-
va s érvényesen leütöttnek az tekintetik a 
tömeg részéről, a mely uton a legmagasabb 
érték, s legtöbb vételár fog eredményként 
mutatkozni. 

3. Az ingatlanok az első árverésen 
csak becsáron felül vagy azon adatnak el, 
második árverésen azonban becsáron alul is. 

4. A vételár Mrom egyenlő részletben 
fizetendő, és pedig a leütéstől számított 2, 
4, és 6 hó alatt, az árverési naptól folyó 6% 
kamatokkal együtt, a bánompénz az utolsó 
részletbe tudatván. 

5. Az ondódi földek s boldogfalvai 
szőllő vevőnek azonnal birtokába és hasz 
nálatába adatik az árverés jogerőre emel 
kedésével a belsőházas telkek azonban csak 
1881 évi Pünköst, 2-od napján. -

A tulajdon jognak vevő részére be^e 
beleztetésére pedig csak a vételár teljes le-
fizetésének igazolása után fog az engedély 
kiadatni. 

6. Vevőt terhelik az adás vételi ügy-
let után kiszabandó kincstári illetékek, va-
lamint az ingatlanokat, a leütés napjától 
terhelő adó és cgyébb ily természetszerű 
tartozások viselése is. 

7. Ha vevő az árverési feltételek bár-
melyikének eleget nem tenne, az ingatlanok 
az ő kárára és veszéjére egy ujabb s csak 
egy ízben megtartandó árverésen becsáron 
alól is eladatnak. 

Debreczen 1880. Decz. 17. 
Iffésseáros Tjásxló 

(449) 2 - 3 . végrehajtó. 

lm," 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. trvszék mint tkvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
Geréby Fülöp végrehajtatónak Steiner Sá-
muel és Löw Róza végrehajtást szenvedők 
elleni végrehajtási ügyében a debreczeni 
2480. sz. tlkjkvben A + 11,075. 11,209, 
11,520, 11,519, 11,208, 11,030. 11,033 és 
11,074 összesen 28, 11 osztályozott holdat 
tevő s az épületekkel együtt 4211 frtra be-
csült ingatlanok az 1881. Január hó 25-ik 
napján délután 3 órákor mint első, és 1881. 
évi február hó 25-ik napján d. u, 3 órakor 
mint második határidőben, a kir. törvény-
szék árverési termében végrehajtó Török 
Péter bír. végrehajtó által megtárfandó 
nyilvános árverésen, következő feltételek 
alatt eladatni fog u. m. 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; me-
lyen alul az első árverésen az árverésre ki-
tűzött birtok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10%*át készpénzbeh 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1. 2. 3. hónap 
alatt, minden egyes vételári részlet után a 
birtokbalépés napjától számítandó 6 % ka 
matokkal együtt, ezen kir. törvényszéknél 
lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a tv.széknél 
s a végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött ingó és ingatlan javak iránt tulaj 
doni- vagy más igényt avagy elsőbbségi 
jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy la 
seteiket e hirdetményeknek a hivatalos 
lapban lett harmadik közzététele napjától 
számítandó 15 nap alatt, ezen kir. törvény 
székhez nyújtsák be, különben azok a vég 
rehajtás folyamát nem gátolván, egyedül a 
vételár feleslegére fog utasíttatni. 

Végül felsaólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen kir. tvszék székhe-
lyén vagy annak közelében laknak, hogy a 
vételár felosztása alkalmával leeudő képvi 
seltetésök végett helyben megbízottakat 
rendeljenek, s azok neveit és lakásaikat, az 
eladásig jetentsékí be, ellenknző esetben 
Márk Endre ügyvéd, mint hivatalból kine 
vezett ügygondnok által fognak képvisel-
tetni. 

A dobreczeni kir. törvényszék mint 
".telekkönyvi hatóság 1880. évi novem. hó 
29-dik napján. 
Sztics István, fíay, 

elnök. (441) 3 — 3. jegyző. 
73<í3 

"TösőT 
ÁRVERÉSI HIRDETÉS. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, miszerint id. Balla Károly végrehajta-
tónak Osengeri Sámuelné árverésen vevő 
élleöi ügyben a debreczeni 2672. számú 
teljkvben 3526. számú késes-utezai háznak 
Csengeri Sámueltől elárverelt 1400 forintra 
becsült fele része vevő Csengeri Sámuelné 
Kálmán Róza kárára és veszélyére az 1881 
dik évi január Hó &5-i1c napjáu d. u-
3 órakor, mint második határidőben, a kir. 
törvszék árverési termében Mészáros László 
végrehajtó által megtartandó nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt el 
adatni fog u. m. 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, azonban ezen második árverésen a 
fent körülirt ingatlan becsáron alul is elfog 
adatni. 

2-szor. Az árverezni kívánók tartóz 
nak az ingatlanok becsárának 10 ^f-kát 
vagyis készpénzben, vagy óvadékképes pa-
pírban a kiküldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó^ 1, 2, 3 
hónap alatt, minden egyes vételári részlet 
után a/ ái verés jogerőre emelkedése nap-
jától számítandó kamatokkal együtt, 
ezen kir. torvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4-szer. Vevő köteles az épületeketa 
birtokbalépés napjával tüz ellen biztosítani. 

5-ször. Az árverés jogerőre emelkedé-
sekor vevő a megvett ingatlan birtokábn 
fog lépni, ennélfogva a megvett ingatlan 
haszna és terhe ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes lefize-
tése után fog vevŐJavára hivatalból eszkö-
zöltetni. — A z átruházási költségek vevőt 
terhelik. • • . 

7-szer. Mennyiben vevő az árverési 
feltételek bármelyikének eleget nem tenne, 

a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére a prts. 459. § sa ér-
telmében vevő veszélyére és költségére, — 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb 
árverés alá bocsáttatni, és csupán egy 
határidőnek kitűzése mellett, — az előbbi 
beesáron alól is eladatni fog. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi Nov. hó 20 
napján tartott ülésébűi. 

Miecslev Íj. 
h. elnök. (450.) 1 —3. jegyző.' 

7140. sz. **" 
jHho. tlcv. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczöni kir, törfficék. mint te-

lekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy a Debreczeni takarékpénztár végre-
hajtatónak özv. Sipos Istvánná ugy is mint 
gyermekei term. és törv. gyámanyja végre* 
hajtást szenvedő elleni végrehajtási ügyé-
ben a debreczeni 729. számú tkvben A. I. 
8 a puszta elepi 20-ik sz. tlkvben A 4- 1. 
rend sz. a. alperesek tulajdonául felvett, s 
együtt 11,100 frtra beesült ingatlanok az 
1881. évi február hó 16-dik napján d. u. 3 
órakor mint első- és 1881 évi m.írczius 
hó 10-ik napján d. u. 3 órakor, mint máso-
dik határidőben, a kir. törvényszék árverési 
termében, Török Péter végrehajtó által 
megtartandó nyilvános árverésen következő 
feltételek alatt eladatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fentebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtokuk nem fognak el-
adatni. 

2-szor. Árverezni kivánók tartoznak 
az ingatlan becsárnak 10"/,t vagyis a házra 
300 íorint, az elepi tanyaföldre 750 forint 
készpénzben, vagy ovadékképes papírban a 
kiküldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 8 
egyenlő részletben, és pedig: az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1,2,3 
hónap alatt, minden egyes vételári részlet 
után a birtokbalépés napjától számítandó 
:()"/„• kamátokksvl ütt ezen kir. törvény-
széknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A teltételek többi része végrehajtónál 
megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvényesít-
hetni vélnek, hogy e részbeni kereseteiket 
o hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvényszékhez nyújtsák 
ab: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők kik nem ezen törvényszék szék-
helyén, vagy annak közelében laknak, hogy 
a vételár felosztása alkalmával leendő kép-
visel tetésök végett helyben megbízottat ren-
deljenek s annak névét és lakását az elaM-
sig jelentsék be, ellenkező esetben Kom-
lóssy Arthur ügyvéd, mint hivatalból ki-
nevezett ügygondnok által fognak képvi-
seltetni. 

A debreczeni kir. tvsssék mint telik-
könyvi hatóság 1880. decz. 6 ik napján. 

Sziigtfénni. 
elnök. , 

(458) 1—3. 

Kay, 
jegyző* 

R i i y l i i i V i k t o r | 
tiszaujlaki gyógyszerész. 

feliór, b a r n a és f e k e t e szinii 
közkedvelt 

magyar bajiisz-pedröje. 
Ezen már 60 év óta országszer-

te kitűnőnek ismert készítmény, ki-
váló jó tulajdonainál fogva minden 
várt igényeknek meg-felel, soha ki 
nem szárad, a bajuszt nem tepi es 
nem töri, sőt annak természetes ru-
ganyosságát fönntartva, tökéletes ki-
fejlődésére szolgál. — Nagy doboz 
3 5 , kicsiny 24P kr. 

Kapható Dcbreczcnben: Ge-
réby Fülöp, I)r. Ilothschnok V. K 
Szepessy «s Kerekes, Varga Lajos, 
Priegel és Thiell, Schwarz Mór és 
Eotli S. férfi-divat üzletében. 

(332.) 15-



D E B R E C Z E N - N A G Y V Á R A D I ÉRTESÍTŐ. 

Van szerencsém a n, érd. közönség becses tudomására hozDÍ, 
bogy raktáramat 

WaZ ŐSZI és TÉLI IDÉNYBE1 

dúsan felszereltem s a következő ezikkeket ajánlom : 

Férfi-, Fin- és Gyermek-ruhák, 
bel- és külföldi különlegességek, 

Kalapod és sapKáikDan, 
téli alsó-ingek, nadrágok és harisnyák, 

F É R F I C Z I P Ö K é s F I Ü C S I Z M Á K , 
oxford-, creton- és schiffon-ingek, 

végűi gallérok, kézelők, nyakkendők, piaidele, gummi-
köpenyek, zsebkendők, illatszerek, esernyők, — szóval 
minden a férfi-divat ághoz tartozó árúimat a legjutányosabb. áron számítva, 
szolid kiszolgáltató* igj^H&uten tekintetben biztosítva, a n. é. közönség 
becses pártfogását kérdje, . . -

maradtam kiváló tisztelettel 

(tó5) 6—? , S a l z m a n n L a j o s , 
férfi-divat kereskedő, főtér városház alatt. ( 

Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

7Í( 

SCHWARZ M. 
f ; BH , _<i 

F H R F I D I V A T - U Z L E T E 
K i s t é m p l o m - b a z á r é p ü l e t b e n 5. sz. a. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

T é l i i d é n y r e 
| üzletemet dúsan felszereltem — és k ü l ö n ö s e n ajánlom a 

következő ezikkeket: 
T é l i f é r f i ö l t ö n y ö k (kabát,nadrág,mellény) 1Ö frttól 20 früg. 

„ téli kabátok (Paletot es Hamilton) 10 „ 25 v 

Téli Halina (Loden) köpenyek 1 2 0 — 1 4 0 etm hosszus, 11 frt 50. 
T é l i g y e r m e k f e l ö l t ő k igen díszes kiállításban 

7 írttól 12 Írtig. 
Fekete salon-ölfcönyök mérték utáni készítése igen olcsó árban. 

T o v á b b á : 
T é l i s a p k á k 15 féle formában 75 krtól kezdve 3 frt 50 krig. 

D i v a t o s f é r f i - és g y e r m e k - k a l a p o k . 
(Gyermek kalapok 90 krtól kezdve. Férfi kalapok 2 írttól kezdve.) 

O x f o r d i n g f t l r 6 minőségben, ára 1 frttól kezdve. 

Téli alsó ingek, nadrágok és harisnyák 
nagy választékban. 

Nyakkendők, gallérok és kézelők, különlegességek téli keztyükben 
igen jutányos árban. (433) 5 — 

~~ végrü.1 említem: 
Férfi czipő raktáromat, elsőrendű gyártmány. Férfi és női reg-
geli czipők nemezből. Paraffa (Kork) szalma és nemez czipőbeté-

telek, mint legjobb óvszer a hideg és nedvesség ellen. 

Kistemplom-Bazár épületben 5. sz. a. 

E g y 5 0 é v óta f e n n á l l ó 

Ü Z L E T I H E L Y I S É G 
3 — 1 2 évig haszonbérbe azonnal átadható, mellette levő 

2 szoba és konyhával K e n d e r e s e n , főateza (Jász-Nagykun-Szol-
nokmegye, 4 4 2 8 lakossal, szolgabírói hivatal, nagy heti vásárokkal, 
úgyszintén legközelebb országos vásár is leend, nagy puszta környék-
kel bir ezen község és csak egy kereskedés van benne, a vasúti állo-
más félóra járásnyira van stb. 

Kik ez üzletet átvenni óhajtják, biztos keresetre szá-
mithatnak. 

Kérdezősködhetni vagy személyesen vagy levél által a tu-

Matézer Bernát 
Kenderesen. (437) 3—3. 

H • < 

* 

* 

Á R J E G Y Z É K E 

A K A S S A I MÜMALOM 
részvénytársulat készítményeinek f ő r a k t á r o n 

F R Á N K É L I Z S Á K N Á L 

| Debreczenben, S a s - u t c z a 18-lk sz. Vilmos Károly ur házában.] 

Osztrák értékben készpénzfizetés 

Nro. JBuza készítmény. 

Dara finom 

Királyliszt 
Lángliszt 
Montliszt 
Zsemlyeliszt 

„ különös 
Zsemlyeliszt 
Fehér kenyérliszt 

„ I-ső rendű 
„ 11-od rendü| 
„ Ill-ad rendű 

Barna kenyérliszt 
„ Il-od rendű 
„ IEE-ad rendű 

Rozs "készítmény. 

Finom 
Közép 
Barna 

Debreczen, 1880. Decz. 21-én. 
A zsákok súlya Dara 25kgr, Buza és Roszliszt 75 kgr. bruttó. 

(455) 1—4, 

167/57. szám. 

Á R J E G Y Z É K E 

A SZEGI GŐZMALOM 
részvénytársaság készítményeinek főraktáron 

K A T Z J A K A B N Á L 
Debreczenben, TeleSr,ut(3za sarko^n. Nagybani eladásra. 

Készpénz fizetés mellett o. é. Kötelezettség nélkül, 

100 hjg. zsákonként 

frt. I kr. frt. | • kr. 

23 40 5 85 
23 40 5 85 
23 — 17 25 
22 40 16 80 
22 ' 16 40 
21 20 15 90 
_i_ — — 

20 80 15 60 
20 20 15 15 
— — 14 — 

19 60 — 65 
18 60 14 . — 

17 20 12 90 
15 20 11 40 
12 40 9 30 

19 20 1 4 40 
lő 80 14 10 
18 — 13 50 

Busakéssíit meny ele. 

Asztali dara finom 

Királyliszt 
Lángliszt 
Montliszt 
Zsemlyeliszt különös 
Zsemlyeliszt 
Fehér kenyérliszt első rendű 

„ „ másod rendű 
Barna kenyérliszt első rendű 

„ „ másod rendű 
„ „ harmad rendii 

Sima liszt zsák nélkül 
Buza korpa K. . 

Rozs készítmények. 
Rozsliszt finom 

„ közép 
„ . barna 

Lábliszt 
Simaliszt 
Rozskorpa 

Szám 

10. 

I. 
II. 

III. 
XV. 
V. 

VI. 

1 0 0 % 
frt. I kr. frt. 
23 
23 
23 
22 
221 
21 
21 
20 
19 
18 
16 
13 
12 
3 

.19 
19 
16 

80 

20 

40 

40 
- 70 
W 
?Ő 
80 
70 
60 

20 

80 

z s á k o n k é a t 

5 -
17 
16 
16 
16-
15 
15 
14-
1-3 
12 
10, 

- T : -

14 ; 
14 
12 I 

Debreczen, 1880. Deczember hó 12-én. 
zsákok súlyai Dma: % bruttó; Buza- és gabonaliszt: 75 Mg 

bruto; Dara, Lábliszt és korpa : 45 bruttó. - * 

^ Legalkalmatosabb karácsonyi és újévi ajándék ^ 
V 
• e g y o r a , ^ 
^ melyet K l e i n Z s i g m o n d órás — Széehenyi-uícza Dégenfeld-ház, 

a legolcsóbban ad; ugyanis j * a Kuncz József és Társa átellenében v 
egy ezüst cilinder órát 8 frttól 

kezdve nagy választékban; — úgyszintén 

V * 

• 
iiig-a, — swarzwaldi és mindenféle 

<> 

* 

zsetaóráü a legJutányosaTati 
' ' i f i . . . 

í V - i 
árakon 

J a v t t á s o f c g y o r s a n és j ó t á l l á s . m e l l e t t - e s z k ö z ö l t e t n e k 
(433) 4. 

A A A A A A A. A A A A A A . A . A . 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

B E f i E l i Í N K l i Ó 
e l ő b b 

ROCHLITZ és BEKE 
nöi és férfi divatáruk raktára Debreczenben, 

Piacz- ós b a z á r utoza szegletén. 

Midőn arról van szerensém a n. é, közönséget értesíteni, 
hogy a 4 év óta EOCHLITZ és BEKE ezég alatt fennálló női és 
férfi divat-üzletet átvettem, nem mulaszthatom el köszönetemet nyil-
vánítani azon szíves pártfogásért, melyben üzletünket részesítette 
kérni, hogy azt reám is átruházni kegyeskedjék. 

Egzszersmind ajánlom a n. é, közönség becses figyelmébe 

k a r á c s o n i és ú j é v i a j á n d é k u l 
igen alkalmas 

kezdett munka és ahoz való fakeret (ráma); továbbá a f a r s a n g i 
| i d é n y r e tárlatán, legyező, virág, báli-belépő, czipő, szalag, vállfűző, 
' (miéder) csipke, fodor, rűeh és atlasz-raktáramat 
; A n. é. közönség pártfogását kérve maradtam 

'• ' í tisztelettel 

{45i.) 2—3. Beke László. 

K t K N X T I . l l I . I J W N 
v a s k e r e s k e d ő Debreczenben. j 

mint Clstylott és Shii.ttleivor(h aneolrmezőg'i/ 1 s p gépgyáro- t 
sok ós mint VleiscUer és tárS'ii Csermelyvblgyt gaztl. j 

^ rep—árának képviselőj,e ésbizomátijot>a, ajánl kgjobbnik elismert j. 

Cséplőgépeket gőz, és lóerőre. 
Szóró-, tisztító-, és magválasztó rostákat, koiikolyyálasztókat, 

] Vidacs — Gubicz — és három barázdás ekéket, boronákat, vetőgépeket, ( 
3 hengereket, lókapákat, kaszáló és aratógépeket, lovasgereblyéket, kuko- j 
> ricza morzsolókat, kukoricza- és kukoricza csutka darálókat, répavágó- < 

kat, szecskavágókat, daráló és őrlőmalmokat, takarmáoy fűllesztő beren- j 
i dezéseket; széllozuzó malmokat, borsajtókat jutányos árak és előnyös I 
j feltételek mellett. — Képes árjegyzékkel és bővebb felvilágosítással,} 
i azonnal készséggel szolgál. (316.) 17—23. 

Zongorák raktára. 

Zongorák 
és 

zenemüvek 

hangszerek 

raktári*. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására 
juttatni, hogy a piacz-utczán Steinfeld ur háza alatt levő 

HANGSZER KERESKEDÉSEMBEN 
a l e g k i t ü n ő b b zongorák, p ianinok, gyári árban kap -
hatók, — egészen u] jzongorák egész vaskerettel, elefántcsont 
billentyűkkel 320 frttÉ kezdve egész 600 frtig. Különösen 
felhívom a n. é. közönség figyelmét e napokban érkezett 

Concert Flüg-l-re, 
a most ujonan alakult Bösendorfer-féle társulattól (Produk-
tiev-Genossenschaft), azon kívül átjátszott zongorák és pia-
ninok kaphatók jutányos áron. — A n. é. közönség további 
pártolását kérve vagyok kiváló tisztelettel 

Schmidt S. 
zongora s hangszer raktáros. 

Ugyszinte legalkalmatosabb karácsoni és újévi ajándékul 
ajánlom gyermek hangszereimet u. m. czitera, kintorna (verkli) 
fúvó s vonó hangszereket. (445) 3 — 

H a n g s z e r e k . 

*uxxuuuuuuu*uu*u*uunu*uu**uuuu 
* Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve, — Mzitel 

érem IYiris 1878. 

BROGLE J.l 
es 

MÜLLEll 
gép- és ípsta-lemez gyára Budapesten, 

| , a M a i g t h j d k ö z e l é b e n , k é s z í t 
t Trlewrökét tönköly'választó) 6 különféle nagyságban. 
( Trleiii-hcng ereket malmok számára, 
t Koptat^kat, ~ Szelelő ro$táKat, szitákat és 
t rostákat cséplőgépek számára; * (64) 37—50. 

rs 1 OiToii bizonylat. 
Dr. POPP J. Gh urnák, 

cs. k. udvari f o g o r v o s Bécsben, I. ker . , B o g n c r g a s s e Nr, 2 . 

Mint több mint 3000 munkás orvosa az ön valódi 

A\Ailll!ltl\-S/,V,IVI7,íír 
ondeltem mindig a foghus lazasága, a fogak megingósodása, a szájbiiznél, 
a száj nyákhártyájának scorbutos betegségi tüneteknél s azzal foljton a 

legdicséretre méltóbb eredményeket értem cl. 
Már 1 0 év óta használom i\% ön Amitln rin-s7,ájvizét s annak hasznos vollál 

nem g y ő z ö m e l é g g é magasz ta ln i , s m, ön s z á j v i z e i mindenkinek mini a l e g j o b b szert 
a jánlom. -— 

J J r . W o l f o rvos tudor és s e b é s z , 
a bécsi orvOstndort e g y e t e m t a g j a , n k i z á r ó l a g szabadalmazot t Ferdinánd estis zár északi 
pálya g y á r i és vasa l i o r v o s a . 

Flor i sdorf Bécs mellett, 1 8 7 8 . május 17 . 

Raktárak léteznek Debreczenbiui : S z c p e s s y A. n o r i n b e r g i k e r e s k . , II o t b -
s e b n e k, V . Lí G ö 111 N. M u r a k ő z y K. s a ,,K i g y ó " ez. g y ó g y s z . C s a ii a k .1.fűszer-
kor., S t. R l i h a l o v i t s g y ó g y s z u r . , 0 . T in a s s y g y ó g y s z e r . , Hndluiz : Szilay g y ó g y -
s z e r . , B.-Újváros Liszkay F. g y . , II.--Böszörmény : Sinay g y . , Lányi M., S z o b o s z l ó : Bar-
barics g y . , Diószeg : Kovács g y . , S z a t h m á r : dr. Lengyel M. g y . , I.. I l e d e r gy. , IS'.-Kálló; 
Mandl S., Mibalovics g y . , T i s z a - L ö k : Va lkó g y . , Munkács : G o l l i c r ; S z i n y é r - V á r n l j a : Ivol; 

, l e » g y . , J íánás Újvári g y . , K a r e z a g : Tor ja i g y . , Derecske Baral l i py . , Ber.-Ujfaln : Vas J.~ 
N a g y v á r a d : J á n k y Antal, Iluzzela A., Knorr u r a k n á l : N a g y k á r o l y : Jel inek gy, ; N y í r e g y -
háza : Keich és Pav lov ies u r a k n á l ; N a g y - B á n y a : Papp S. g y . S o m l y ó : Rnszka l g . és 
társa,; T o k a j ; l í röczer Á. S . - A - U j l t e l y ; l l e i c h a r g l e s t v é r c k é s Denlsb János . 

- ( 1 2 0 . ) 2 7 — 2 8 . 

Férfiúi gyengesség, megrongált idegzet. 
Titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

Dr. WHUN-féle 
P é r u i n - p o r 

(perui növényekből kézitve.) 
K g y e d i i l c s a k a 

l > c r u l l i « p o r alkalmas n 
nemző- és s z ü l ő s z e r v e k min-
dennomii g y a o g e s é g é n e k e l-
h á r í t á s á r a , s i g y a fér f iaknál 
a t e h e t e t l e n s é g (férf iúi g y e n -
g e s é g ) s a nőknél a m a g t a -

* s á g e l t á v o l í t á s á r a . Nemkülönben pótolbat lan 

1 

g y ó g y s z e r az i d e g r e n d s z e r minden bálitalmai-
nál. A nedv é s v é r v e s z t é s e k által e lőidézett e l -
e r ő t l e n e d é s e k n é l s nevezetesen a k icsapongások 
ih i fe r tőzés és az é j je l i magömlések (mint a te-
h e t e t l e n s é g egyodül i okozói) által e lő idézet t 
férf iú ^yengeBégi á l lapotoknál , valamint a kéz e's 
lábak i d e g e s r e s z k e t ó s é n é l , ezáltal o l y s z e r van 
nyú j tva , mely által a* elmaradhatat lan eredmény 
okvet len e l é r e t i k . 

Ára e g y doboznak p o n t o s le írással e g y ü t t 
1 f o r i u l 8 0 k r . 

Kapható D e b r e c z e n b e n Rothschnek 
W . Emil g y ó g y s z e r t á r á b a n B é c s b e n Gischner 
A . ok leve les g y ó g y s z e r é s z II k e r . Keíser József 
1 4 f ő ü g y n ö k n é l . ( 3 9 7 ) 7 — 1 5 0 . 

i e s i i i f l í t i 
okt. hó 13-kán. megkezdte működését 

Minden egyes öl fát szokott módon a pályaudvarból a gőz-
favágóhoz külön elszállíttatni, bármilyen apróra kívántatik felvágatni, 
a házhoz szállíttatni és ottan kamarába vagy pinczébe berakatni 
fogom. 

2 írt J O k r 
összes fuvarozási- és felvágatási munkadíjért. Ha a megrendelő az el-
lenőrzést maga vagy megbizotja által eszközölni óhajtja, a ren-
des négy méterre kirakott ölet jelenlétében fogom felvágatni is 
odábbitani. 

Megrendelések k i t t i l lő lllillŐSCg'ii 
b ü k k f á r a v á g o t t vag-y v á g a t l a n állapotban elfogad-
tatnak és pontosan foganatosíttatnak, I f e r g e r H e n r i k urnal 
(Széchcnyi-utcza 1771.) a l é g s z e s z g y á r iro<IájáI>an 
és a g ő z f a v á g ó t e l e p é n . 

A gőzfavágón felvágatom akár Berger Henrik úrtól, akár 
a légszeszgyárnál, akár pedig a városnál vett vagy rendelt fát. 

Debreczen 1880. október 10-én. 
T r n k a , 

a „Berger-féle" gőzfavágó 
(382) 7-—? _ ^kezeíoje. 



D E B R E C Z E N - N A G Y V Á R A D I É R T E S Í T Ő . 
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P s e r l i o í e r J.- íé le 
gyógyszertár Bécsben, SiBgersfcrasse 15 „ziim gold. Beiohsapfel." 

\ f ^ P H C ! 7 t Í í / k I ^ h d í l P ^ A l í P s 0 r h o f e r ezelőtt egyetemes lab-
I v l . v l í j u v l l ^ l l l l i l U l C I v ^ v l m , d a c s o k neve alatt; ez utóbbi növel teljes 

jogga l mege'rdemíik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok cso-
dás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, 
melyekben minden egyébb szer sikerteleBül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalan-
szor és a legrövidebb idő alatt te l jes gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 1 5 labdacs-
csal 21 kr, 1 tekercs 6 dobozzal i frt 5 kr, postán küldve 1 frt 1 0 kr. (egy tekercs-
nél kevesebb nem küldetik s z é t ) Megküldik utánvétel vagy postautalvány mellett. 

Számtalan levél érkezett, melyek irdi hálátmondanak e labdacsokért melyeknek 
a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A ki csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. A számtalan köszönő iratok kö-
zül mellékelve közlünk néhányat. 

Igen tisztelt Pserhofer u r ! 

Áz ön kitűnő gydgyhatásos labdacsai-
uak ama 2 ' j 2 tekercse, az önnek első le-
velemben leirt bajt nemcsak, hogy eny-
hítette hanem tökeíetesen meg is gyó-
gyította. Nőm, ki már számos évek óta 
százakra menő gyógymódokat megkisér-
lett s tökéletesen lesoványodott az ön ki-
tűnő labdacsai által ismét meggyógyult, 
é le tv idors vidámkedélyüvé vált. Köszöne-
temet fejezem ki önnek egész családom 
nevében, kívánom tiszta szivemből sat. sat. 
Az ide mellékelt 10 forinton kérek ismét 
obduesokaí küldeni, hogy más szenve-

dőkön segíthessek. 

G a 1 a l z, 1 8 7 9 . február 2 5 . 

^ W e M n e s * R u d o l f . ' 

T e k i n t e t e s ur ! Szerencsés voltam 
véletlenül az ön véríisztitó labdacsainak 
birtokába juthatni, melyek nálam csodá-
kat müveitek. Slúr évek óta szenvedtem 
főfájás és szédülésben; egy barátnőm az 
ön kitűnő labdacsaiból 1 0 darabot enge-
dett át, s ezen 1 0 labdacs ugy helyreállí-
tott engemet, hogy az valódi csoda. Ilála-
köszönetem mellett kérem ismét egy cso-
magnak a megküldését. 

N a g y - Z s a m, 1 8 7 8 . decz. 3 . 

S z a b ó M a l v i n a . 

T e k i n t e t e s u t ! Nem találok kellő 
szavakat öm>ek a „Yértisztitó labdacsok" 
kitűnő j ó hatásáért érzett mély hálás kö-
szönetem kifejezésére, a betegségeket sem 
sorolom fel, melyek által hosszabb időkön 
át sanyargatattam ; elég az hozzá, hogy egy 

A m e r i k a i k ö s z v é n y k e n Ő c § 
gyorsan és biztosan ható, 'kétségtelenül 
feg jobb szer minden köszvényes és csú-
zos baj , nevezetesen hátgerirezbaj, tag-
szagatás, görcs, ideges fogfá jás , fe j fá jás, 
ülszakgatás. s lb. stb. ellen 1 fr t 2 0 kr. 

I * h i i i a i t o l l e t t e - s z a p p a n , 8 

legtökéletesebb a szappangyárlás terén. 
' Használata után a bőr bársony sima lesz 

és igen kellemes szagot tart meg. Igen so-
káig tart és ki nem szárad Egy db. 7 0 kr. 

l ^ i a k e r - p O P , általános ismert je les 
háziszer hurut, rekedség, fo j tóköd s lb. el-
len, 1 doboz 3 5 kr. 

l ^ e i i d t i i e r t e s t v é r e k I i i r e s 
t y u k s z e m t a p a s z a , dobozokban 
1 2 darab 6 0 kr, 3 darab 1 8 kr. Ezen kel-
lemetlen b a j ellőritására a legjobbnak b i -
zonyult s könnyen alkalmazható szer. 

É l e t - e s § e i i é z l a ( p i » á g - a f c s e p -
p e k s v é d c s e p p e k ) , megromlott 
gyomor, rosz emésztés, mindennemű al-
testi bajok ellen, a legkitűnőbb minőségű 
Egy üvecske 2 0 kr. 

C s u k a i l l á j - o l a j , (Dors) Mayer M-től 
valódi eredeti, igen megtisztítva a legki-
tűnőbb minőségű 1 üveg 1 frt. 

J P o i ? l á S > l z z @ í i ; á s e l l e s i . Ez,en 
szer eltávolítja a lábizzadást s az ezáltal 
kellemetlen s z a g o t , épen tartja a lábbelit, 

C s e n e y, '187 i . május. 17. 
T e k i n t e t e s u r ! Minthogy az ön 

„vértisztitó-pilulái" feleségemnek, a ki 
évek óta idült gyomorbajban és csúzban 
szenvedett,, nemcsak visszaadták az éleiét, 
hauem uj ifjú erőt is öntöttek belé más ha-
sonló betegségekben szenvedők kérésére 
még két tekercs utánvétel melletti meg-
küldésére kérem föl. 

Mély tisztelettel. 

S v i s z e k B a l á z s . 

és ártatlan szernek van bebizonyulva. Egy 
dóboz ára 5 0 kr. 

M l a - P o k o valódi chinai szer, (téve-
sen Fo-Ho-nak is nevezve) ideges főfájás, 
arcz és fogfájási migréré stb. ellen számos 
orvos által megpróbálva és ajánlva. Egy 
csepp a homlok vagy a halántékokra dör-
zsölve s a főfájás néhány perez múlva e l -
múlik. Három féle nagyságban 8 0 kr. 
1 f r t és 1 frt 5 0 kron. 

G e o r g e P a t e p e k t o r a l e - j a , 
sok év óta elnyálkásodás, köhögés, re-
kedség, burut, mell- és tüdőbajok, g é g e -
bántalmak ellen legjobb és legkellemesebb 
segéd-szernek általánosan elismerve. 1 
doboz ára 5 0 kr. 

T a i i o e l i i i i i n - l i a j k e i i ő e s , Pser-
hofer J.-től évek óta orvosok és laikusok 
által valamennyi hajnövesztő szer közöt 
a legjobbnak elismerve, egy csiaosan ki-
állított nagy szelencze 2 frt 

E g y e t e m e s t a p a s z Steudei ta-
nártól vágott és szűrt sebek, mérges ke-
íevények, és a láb régi, időszakonkint fel* 
nyiló kellései, makacs mirigykelések, fájó 
pokolvar, sebes és gyulladásos mell, meg-
fagyott tagok köszvény és hasonló bajok 
ellen iónak bizonyult. Egy tége[y 5 0 kr, 

S S g ' y e t e m e s t i s z t l t ó - s ó Bulim-h 
A. W.-töl Kitűnő háziszermegzavartcinésí-
tés minden következményei, u. m. fe j fá-
jás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév 
aranyér, dugulás ellen. 1 csomag ára 1 frt. 

Valamennyi franczia különlegesség v a g y raktáron tartallk vagy 

kivanalrft pontosan legjufápyosabban beszereztetik. (396) 7-

ÍELSŐ KÖZVETÍTŐ és TUHK0ZÓINTEZET. 
Főtér, Moinárné íéle ház. 

IS e t* e s t e t i le .* 

doboznak az elhasználása után valamen-
nyi kórtünet elment, s én ismét teljesen 
jól érzem magamat Más betegek megke-
resésére készlve érzem magamat ismét 
három tekercsnek a kérésére. Mély tiszte-
lettel, 

A l t s t a dj 1 8 7 8 . szept 11. 

W a g n e r J 

B i e 1 i t z, 1 8 8 4 junius. 2 
Mélyen tisztelt P s e r h o f e r u r ! Én 

és sokan mások, kik azon „vértisztitó-pi-
luláinak". egészségünket köszönjük, ii as— £ ; t 

ban fejezzük ki legmélyebb hálánkat. Az p , 
ön pilulái sok betegségben, mely t lle>> p 1 ! 
semmi más szer nem használt., a legeso' a- l I 
sabb • gyógyevőt tanusitották. A BŐK \ei- I 
folyásánál, rendetlen havi tisztulásn.-l , \ 
hiigyrekedésné], gilisztánái, gyomorgytn- 't -
g e s é g - és gyomorgörcsnél, szédú'ésn. I e- , 
sok egyéb .bajnál gyökeresen segi te l l ik . 
teljes bizalommal keiek még i 2 ív k u -
c-set. I l y 

Mely tisztelettel, 

I & a u d e r K á r o l y . 

[6—7 a vagy 8 nyilas szepesi vagy Ebesi 
| tanyai föld megvétel végett. 
jEgy alkalma? bólthelyiség lakással együtt 

h e l y b e a v a g y k ö z e l vidékeD k e r e s t e t i k . 
!200 vagy 400 holdnyi földbirtok haszon-

bérbe kerestetik. (5804.) 
Egy sódaráló megvétel végett kerestetik. 
Értekezhetni a kiadóhivatalba. , 

Közel Debreezenhez 400 vagy 500 hol-
das birtok haszonbérbe kerestetik. 

(5942.) 
Egy igen jó menetű vidéki vegyes üzlet-

hez társ kerestetik, ki 1500 vagy 2000 
frt felett rendelkezik. " 

Egy rézöntő segéd azonnali elhelyezés 
végett kerestetik. 

J£ i n €t X t a t n a. le ; 

Ingatlanságok örök áron eladásra. 

20. köblös jóminőségü majorsági.föld, az 
ra. péresi ut mellett szemben a Boldog-
falvai kerttel; nyári lakkal s több gaz-
dasági épületekkel, egy hold nemes fajú 
körül lugasolt szőliővel, kerítésbe levő 
mint egy 2000 darab legnemesebb gyü-
mölcs fával, a n g o 1 k e r t e l , erdővel, 
luczernással ellátva, Szabad kézből ked-
vező feltételek mellett eladó, értekez-
hetni a kiadó hivatalba. (5485) 

Ér-körtvélyesen (vasút állomás) 250 h. 
tagositott birtok közel a községhez ud-
var telekkel, lakóház és egyéb gazda-
sági épületekkel, 4 hold luczernás kert-
tel 80—100-ig menő regále jövedelem-
mel szabad kézből örök áron eladó. 

N.- Váradtól l/2 órányira egy jövedelme 
ző birtok eladó. Különösön ajánlható 
olyan egyéneknek a kik tőkepénzeikel 
lehető legjobban akarják kamatoztatni 
továbbá borral, gyümölcsei, vagy zöld 
séggel a közel piaezon kereskedni óhaj 
tanak. — Bővebb értesítést irodánk 
ban. (5253. 

Bárány utczán egy téglából épült cse-
réppel fedett ház eladó. (4813 ) 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luezerná 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

A íő-utezában egy újonnan épült ház 
elegánsul ellátott uri lakokkal jutányos 
áron eladó. 1—4. 

Ingatlanságfolc 

1 Czeglétl-utCísan egtjuri lah 
mely áll. ¥ sxohei hároest, «?-
CZÍSS szobából, egy I&otiyhfs, 
egsg htttnuríi, etjij pincze , 
p f t f l l ú s , fás szinfoöl kiadó. 
Éts'tekeehetni es fuZeiJflonoff 

U"3 @ « K r f o r r « f . fiSG7. 
I +> r ** 
L 'íífit'f/í/e Irinij köz-

hrtciizi'iuhci ÚQ0. kolile'íM 
\ ^ fe isJj r-izmentes első 
^ /r*? 'üsbizzdeu féle gax-
t j dcvtiegi episletel&hel és lalzér 
t" /c -É&&1. tf&esit 

,-,s '«/>/' r f ó l kezdve S. vagy ú. 
i í'C*. itH' I s € t I k i f z t í é . 

\ - 'O'WMiyi-u'cziín vifczai lakoBztály' 
minden urán kiadó. (5624.) 

haszon béri k i a d á s á r a : 
462 hold jó minőségű fekete homok ta-

lajú tagositott földbirtok, mindeuféle 
gazdasági épületékkel felszerelve, 32 
hold dohány-engedélylyel együtt 6 évre 
kiadó. (5736.) 

100. catast. hold föld, minden órán kiadó] 
a csonka halomnál. ^ 3145. 

8 nyilas tanyaföld kiadó. (5221.) 
A várad-utezábau egy elegáns lakosztály 

az utcza felöl Pünközsdtig kiö dó. 
Szécsényi utczaban 10 lóra való istállói 

és egyes lakszobák egy évre kiadók. — 
(5834.) 

Egyik főntezán egy ház udvarral, kert 
tel, mely áll elől 5 szoba, konyha, ka-
mara, hátul 2 szoba, konyha, kamara, 
pineze és raktárból — kiadó. (5961) 

IDlwdó iiigosityok 

lA Czegléd-utczán 2-dik számú házban 
bútorok, rézedények, fegyverek és sző-
nyegek jutányos áron vannak eladók. 

( 5 9 7 9 ) 

Egy jó karban levő 8 ló erejű fekvő gőz-
gép k o v n v a 1, csöves kazánal, befala -
zást nem igényel, jelenleg is működés-
ben van, bármikor megtekinthető,-
üzlet nagyobitás végett igen jutányos 
áron eladó bővebb felvilágosítást iro-
dánkban. 

Egy 4 - 6 lóerőre alkalmazott gőzgép 
eladó. (5228.) 

Egv vásári deszka sátor eladó, ára 30 
frt. (3862) 

2-MMOO forint ik'eit>nt«tvaj 
— első helyenni hetáhlúzaé 
mellett kiadó. (5596.) 

Egy III-as Wertheim-cassa eladó. 
Egy jó menetű vegyes kereskedés töké 
letes felszereléssel, kedvező feltételek 
mellett eladó. (4599.) 

2 jó karban lévő b i 11 i á r d a s z t a 
mindenféle labdák és dákókkal együtt 
eladó. (5243) 

Egy jó karban lévő 200 fiókos bolti ál 
vány eladó, — nemkülönben egy al 
kalmas bólt helyiség v i d é k e n kiadó 
(5298.) 

A 1 fe a 1 i n a z á » t k e r e s ő k : 

Egy kovács mester C o w v e M í i ó f a al-
kalmazást keres. (5277.) 

Egy jó családból származott nő, vidékre 
házi gondnoknőnek ajánlkozik. (5747.) 

Egy képezdei növendék, mint kitanult 
gyümölcs kertész és szőllősz, alkalma-
zást keres. (5888) 

:Egy jó családból származott közép idejű 
nő kulcsárnői avagy házfelügyelőnői 
állást keres. (5790). 

Gazdatisztek, gépészek, kulcsárok,— 
segédjegyzők, Írnokok, k e r e s k e d r 
segédek, nevelök, franczia nevelőnők, 
zongora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, szárai 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

T ö i 2 í e g e § e i s v a n n a k b e j e l e n t v e m i n d k é t n e m b e l i c s e -
l é d e k , a l e g j o b b b i z o n y í t v á n y o k k a l e l l á í v a s s z e m é l y e s 
f e l ü g y e l e t e m m e l M z í o s i í o m a n . é . k ö z ö n s é g e t , f i o g y ü z -
l e t e m | ó S s Í E ' s i e v é n e k f e n í a i ' t a s a e z é l f á b ó l a z o n i g - y e k -
s z e i n , S a o g - y e é é i i e n m i n d e n I g é n y e k e t a l e g j o b b a n k i -
e l é g - l é S i e s s e k . 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- ét 
1 külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelveneszközöltetik. 

G z e n rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást 
ad s egy JIV közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és 

i közétesz..... 

í l y c í - J , — -
•. ZIOHEBMAN H. 

IPelb-recistenföterjfflolMámé féle hitz 


